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DE  �Vorsichtsmaßnahmen und 
Hinweise

Das Gerät wurde nach den strengsten 
internationalen Sicherheitsvorschriften 
konzipiert und hergestellt. Nachstehende 
Hinweise werden aus Sicherheitsgründen 
angegeben und sollten aufmerksam gelesen 
werden. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig auf, damit Sie sie jederzeit zu Rate 
ziehen können. Im Falle eines Verkaufs, einer 
Übergabe oder eines Umzugs muss sie dem 
Gerät stets beiliegen.
Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam 
durch, denn sie liefern wichtige Informationen 
hinsichtlich der Installation, des Gebrauchs 
und der Sicherheit.
Dieses Gerät wurde für den Hausgebrauch 
oder ähnliche Anwendungen konzipiert, zum 
Beispiel:
- Bauernhäuser
- Nutzung durch Kunden in Hotels, Motels 
und anderen Wohnbereichen
- Frühstückspensionen 
Nehmen Sie das Verpackungsmaterial 
ab und prüfen Sie Ihr Gerät auf eventuelle 
Transportschäden. Schließen Sie das Gerät 
im Falle einer Beschädigung bitte nicht an, 
sondern fordern Sie den Kundendienst an.
Allgemeine Sicherheit
• Dieses Haushaltsgerät darf von Kindern 

ab acht Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
s e n s o r i s c h e n  o d e r  g e i s t i g e n 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und 
der notwendigen Kenntnis verwendet 
werden, vorausgesetzt, sie werden streng 
von einer verantwortungsbewussten 
Person überwacht oder sie haben eine 
ausreichende Einweisung in die sichere 
Nutzung des Geräts erhalten und die damit 
verbundenen Gefahren verstanden. 

• 	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• 	Die Reinigung und die Wartung des 

Geräts müssen vom Benutzer ausgeführt 
werden. Diese Arbeiten dürfen nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern ausgeführt 
werden.

•	Dieses Gerät ist für den nicht professionellen 
Einsatz in privaten Haushalten bestimmt.

•	Das Gerät darf nur zum Spülen von 
Haushaltsgeschirr und gemäß den 
Anleitungen dieses Handbuchs verwendet 

werden.
•	Das Gerät darf nicht im Freien aufgestellt 

werden, auch nicht, wenn es sich um einen 
geschützten Platz handelt. Es ist äußerst 
gefährlich, das Gerät Regen und Gewittern 
auszusetzen.

•	Berühren Sie den Geschirrspüler nicht, 
wenn Sie barfuß sind.

•	Ziehen Sie den Netzstecker nicht am 
Netzkabel aus der Steckdose, sondern nur 
am Netzstecker selbst.

•	Vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
muss am Ende jedes Zyklus der Wasserhahn 
zugedreht und der Netzstecker aus der 
Steckdose gezogen werden. 

•	Die höchstzulässige Anzahl an Gedecken 
ist auf dem Produktdatenblatt angegeben. 

•	Versuchen Sie bei etwaigen Störungen 
keinesfalls, Innenteile selbst zu reparieren. 

•	Stützen Sie sich und setzen Sie sich nicht 
auf die offen stehende Gerätetür; das Gerät 
könnte umkippen.

• Die Gerätetür sollte nicht offen gelassen 
werden, da man darüber stolpern könnte.

•	Bewahren Sie das Spülmittel und den 
Klarspüler außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

•	Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug für 
Kinder.

• Messer und anderes Besteck mit scharfen 
Kanten müssen mit der Spitze/Klinge nach 
unten in den Besteckkorb gegeben oder 
horizontal auf die Klappfächer oder auf das 
Tablett/den dritten Korb gelegt werden, 
sofern dies bei Ihrem Modell vorhanden ist. 

• Das Gerät wird mit  dem neuen 
Versorgungsschlauch an das Wassernetz 
angeschlossen und der alte Schlauch darf 
nicht mehr verwendet werden.

  Handelt es sich bei der Spülmaschine um ein 
frei stehendes Gerät, muss die Rückseite 
an eine Wand gestellt werden.

•	Der Netzstecker, das Netzkabel und die 
Steckdose sollten bei installiertem Gerät 
leicht zugänglich sein.

•	Sollte das Speisekabel beschädigt sein, 
muss es vom Hersteller oder seiner 
technischen Kundendiensts te l le 
ausgetauscht werden, um Unfallrisiken 
vorzubeugen. (Siehe Kundendienst)

Entsorgung
•	Befolgen Sie die lokalen Vorschriften; 

Verpackungsmaterial kann wiederverwertet 
werden.

•	Die europäische Richtlinie 2012/19/EG über 
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Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
sieht vor, dass Haushaltsgerätenicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Die Altgeräte müssen getrennt 
gesammelt werden, um die Rückführung 
und das Recycling der Materialen zu 
optimieren, aus denen die Geräte hergestellt 
sind, und um mögliche Belastungen der 
Gesundheit und der Umwelt zu verhindern. 
Das Mülleimersymbol ist auf allen Produkten 
dargestellt, um an die Verpflichtung zur 
getrennten Abfallsammlung zu erinnern.

	 Für weitere Informationen hinsichtlich 
der ordnungsgemäßen Entsorgung von 
Haushaltsgeräten wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler oder an die zuständige 
kommunale Stelle.

Energie sparen und Umwelt schonen
Wasser und Strom sparen
•	Setzen Sie den Geschirrspüler nur bei voller 

Ladung in Betrieb. Um in der Zwischenzeit, 
d. h. bis das Gerät ganz gefüllt ist, die 
Bildung unangenehmer Gerüche zu 
vermeiden, setzen Sie den Einweichzyklus 
in Gang (sofern verfügbar – siehe Spülprogramme).

•	Wählen Sie ein für das zu spülende 
Geschirr und den Verschmutzungsgrad 
geeignetes Programm. Ziehen Sie hierzu 
die Programmtabelle zu Rate:

	 - Verwenden Sie für normal verschmutztes 
Geschirr  das umwelt f reundl iche 
Sparprogramm Eco, das einen niedrigen 
Wasser- und Stromverbrauch gewährleistet.

	 - Aktivieren Sie bei geringfügiger 
Beschickung die Option Halbe Füllung 
(sofern verfügbar – siehe Sonderprogramme und 
Optionen).

•	Sieht Ihr Stromliefervertrag Billigstromzeiten 
vor, empfiehlt sich, das Gerät in diesen 
Zeiten in Betrieb zu setzen. Die Option 
Verzögerter Start kann dabei helfen, die 
Spülgänge entsprechend zu organisieren 
(sofern verfügbar – siehe Sonderprogramme und 
Optionen).

ES  Precauciones y consejos

El aparato ha sido proyectado y fabricado 
en conformidad con las normas internacionales 
de seguridad Estas advertencias se 
suministran por razones de seguridad y 
deben ser leídas atentamente. 
Es importante conservar este manual para 
poder consultarlo en cualquier momento. En 

caso de venta, de cesión o de traslado, el 
manual debe permanecer junto al aparato.
Lea atentamente las instrucciones: contienen 
información importante sobre la instalación, 
sobre el uso y sobre la seguridad.
Este aparato ha sido proyectado para uso 
doméstico y para aplicaciones similares, por 
ejemplo:
- cortijos;
- uso por parte de clientes en hoteles, moteles 
y otros ambientes de tipo residencial;
- bed and breakfast. 
Desembalar el aparato y comprobar que no 
haya sufrido daños durante el transporte. Si 
estuviera dañado, no conectarlo; llamar al 
revendedor.
Seguridad general
• Este electrodoméstico puede ser utilizado 

por niños de no menos de 8 años de edad 
y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o 
carentes de experiencia o del conocimiento 
necesario, pero sólo bajo la estricta vigilancia 
de una persona responsable, siguiendo 
las instrucciones sobre el uso seguro y 
después de comprender bien los peligros 
inherentes. 

• 	Los niños no deben jugar con el aparato.
• 	La limpieza y el mantenimiento del aparato 

deben ser efectuados por el usuario. 
No deben ser efectuados por niños sin 
vigilancia.

•	El aparato ha sido fabricado para un uso 
de tipo no profesional en el interior de una 
vivienda.

•	El aparato debe ser utilizado para el lavado 
de vajilla de uso doméstico y según las 
instrucciones contenidas en este manual.

•	El aparato no se debe instalar al aire libre, 
ni siquiera si el lugar está protegido, porque 
es muy peligroso dejarlo expuesto a la lluvia 
o a las tormentas.

•	No tocar el lavavajillas con los pies 
descalzos.

•	No desconectar la clavija de la toma de 
corriente tirando del cable sino sujetando 
la clavija.

•	Es necesario cerrar el grifo de agua y 
desconectar la clavija de la toma de 
corriente al final de cada ciclo antes 
de realizar operaciones de limpieza y 
mantenimiento. 

•	El número máximo de cubiertos se indica 
en la ficha del producto. 
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- للأطباق ذات مستوى الاتساخ العادي، استخدم دورة الغسل  	
من  منخفضة  مستويات  استخدام  تضمن  التي  الاقتصادية، 

استهلاك الطاقة والماء.
نصف  خيار  استخدم  المعتاد،  من  أقل  الحمولة  كانت  إذا   - 	
الحمولة )أنظر دورات الغسيل الخاصة والخيارات، إذا كانت 

متوفرة(.
إذا كان تعاقد التزويد بالتيار الكهربائي لديك يقدم تفاصيل عن  	•
أوقات توفير الطاقة، قم بتشغيل دورات الغسل خلال الأوقات 
التي يكون فيها أسعار الكهرباء أقل. يمكن لخيار البدء المؤجل 
أن يساعدك في تنظيم دورات الغسل وفقا لذلك )أنظر دورات 

الغسيل الخاصة والخيارات إذا كانت متوفرة(.

con plena carga. A la espera de que la 
máquina se llene, prevenir los malos olores 
con el ciclo Remojo (si lo hay - ver Programas).

•	Seleccionar un programa adecuado al 
tipo de vajilla y al grado de suciedad 
consultando la Tabla de programas:

	 - para la vajilla con suciedad normal utilizar 
el programa Eco, que garantiza un bajo 
consumo energético y de agua.

	 - si la carga es reducida, activar la opción 
Media carga (si la hay - ver Programas especiales y 
opciones).

•	Si el suministro de energía eléctrica prevé 
horarios de ahorro energético, realizar los 
lavados en los horarios con tarifa reducida. 
Para organizar mejor los lavados, puede 
ser útil la opción de Arranque diferido (si la 
hay - ver Programas especiales y opciones).

•	En caso de avería, no acceder nunca a 
los mecanismos internos para intentar su 
reparación. 

•	No apoyarse ni sentarse sobre la puerta 
abierta: el aparato podría voltearse.

•	La puerta no se debe dejar abierta, ya que 
podría causar tropiezos.

•	Conservar el detergente y el abrillantador 
fuera del alcance de los niños.

•	Los embalajes no son juguetes para los 
niños.

• Los cuchillos y utensilios con bordes 
filosos deben colocarse en el cesto para 
cubiertos con las puntas/hojas hacia abajo 
o en posición horizontal sobre los cestos 
especiales adicionales o en la bandeja o el 
tercer cesto en los modelos que lo tienen. 

• El aparato se debe conectar a la red del 
agua utilizando el nuevo tubo de carga. El 
tubo de carga anterior no se debe reutilizar.

   Si el lavavajillas es de libre instalación, el lado 
posterior debe quedar contra una pared.•	
Wanneer het apparaat geïnstalleerd is, 
moeten de elektrische voedingskabel en 
het stopcontact makkelijk te bereiken zijn.

•	Indien de voedingskabel beschadigd is, 
dient deze door de fabrikant of door uw 
Technische Servicedienst vervangen te 
worden, zodat elk risico vermeden wordt 
(zie Service).

Eliminación
•	Eliminación del material de embalaje: 

respetar las normas locales para que los 
embalajes puedan ser reutilizados.

•	La norma Europea 2012/19/EU sobre 
residuos de equipos eléctricos y electrónicos 
(REEE) establece que los electrodomésticos 
no se deben eliminar de la misma manera 
que los desechos sólidos urbanos. Los 
aparatos eliminados deben ser recogidos 
en forma separada para optimizar la tasa de 
recuperación y reciclado de los materiales 
que los componen e impedir que provoquen 
daños a la salud y el medio ambiente. El 
símbolo del cubo tachado se encuentra 
en todos los productos para recordar la 
obligación de recolección separada.

	 Para mayor información sobre la correcta 
eliminación de los electrodomésticos, los 
propietarios podrán dirigirse al servicio 
público encargado de la recolección o a 
los revendedores.

Ahorrar y respetar el medio ambiente
Ahorrar agua y energía
•	Poner en funcionamiento el lavavajillas sólo 
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AR احتياطات ونصائح

الأمان  لمواصفات  طبقا  وتصنيعه  الجهاز  هذا  تصميم  تم 
لأسباب  التالية  التحذيرات  تزويد  يتم  المفعول.  سارية  العالمية 

وقائية ولذلك يجب قراءتها بعناية.

احتفظ بدليل التعليمات هذا في مكان آمن لمراجعته في المستقبل. 
إذا تم بيع الجهاز، أو منحه للغير أو نقله، الرجاء التأكد من أن 

دليل التعليمات مرفق بالجهاز.

يجب قراءة التعليمات بعناية، فهي تحتوي على معلومات هامة 
عن التركيب والاستخدام والصيانة بشكل آمن.

للتطبيقات  أو  فقط،  المنزلي  للاستخدام  الجهاز  هذا  تصميم  تم 
المشابهة مثل:

- استخدام نزلاء الفنادق والاستراحات وغيرها من أماكن الإقامة؛
- دور الإقامة الخاصة بالمبيت والإفطار.

أخرج الجهاز من جميع مواد التعبئة الخاصة به وتأكد من أنه 
لم يلحق به الأذى خلال عملية النقل. إذا لحق بها ضرر، اتصل 

بالموزّع ولا تنفذ أية عملية تركيب إضافية.

الوقاية العامة
يجب عدم تشغيل هذا الجهاز بواسطة الأطفال الأقل من 8  	•
سنوات، أو الأشخاص ذوي القدرات الجسدية، أو الشعورية 
التجربة  تنقصهم  أشخاص  بواسطة  أو  المحدودة،  العقلية  أو 
أو ليست له دراية بالمنتج، ما لم يتم الإشراف، أو تتوفر لهم 
تعليمات حول كيفية الاستخدام بأمان، أو بحضور شخص آخر 

يتحمل مسؤولية الأخطار التي قم تنشأ عن الاستخدام.
يجب ألا يعبث الأطفال بالجهاز. 	•

يقع على عاتق المستخدم مسؤولية تنظيف الجهاز وصيانته.  	 •
يجب ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز أو صيانته ما لم كن 

ذلك تحت الإشراف.
تم تصميم الجهاز للاستعمال البيتي داخل المنزل وهو غير  	•

معدّ للاستعمال التجاري أو الصناعي.
يجب استخدام الجهاز لغسل الأواني المنزلية وفقا للتعليمات  	•
خارج  الجهاز  تركيب  عدم  يجب  المدرجة في هذا الدليل.•	
المنزل، حتى وإن كان ذلك في مناطق مغطاة. من الخطر جدا 

إبقاء الجهاز عرضة للشتاء والعواصف.
لا تلمس الجهاز وأنت حافي القدمين. 	•

عند فصل الجهاز عن الكهرباء، اسحب دائما القابس من مقبس  	•
الشبكة الرئيسية. لا تقم بجذب الكابل.

يجب إقفال حنفية تزويد الماء ويجب إزالة القابس من المقبس  	•
الكهربائي في نهاية كل دورة، وقبل تنظيف الجهاز أو تنفيذ 

أي عمل صيانة له.
يظهر العدد الأقصى لإعدادات المواضع في صفحة بيانات  	•

المنتج.
إذا تعطل الجهاز، لا تلمس بأي حال من الأحوال، الأجهزة  	•

الداخلية في محاولة لتصليحها بنفسك.
لا تتكئ ولا تجلس على الباب المفتوح: يمكن لذلك أن يسبب  	•

انقلاب الجهاز.
يجب عدم إبقاء الباب مفتوحا لأنه يمكن أن يسبب عقبة خطرة. 	•
يد  متناول  المساعدة عن  الشطف  ومادة  التنظيف  مواد  أبعد  	•

الأولاد.
يجب عدم استخدام مواد التعبئة كألعاب للأولاد. 	•

السكاكين والأدوات الأخرى ذات الأطراف الحادة يجب وضعها  	•
في سلة السكاكين بحيث تكون رؤوسها/شفراتها متجهة إلى 
الأسفل، أو يجب وضعها أفقيا في الحجرات القابلة للطي أو 

في الدرج/السلة الثالثة، إذا كان متوفراً.
• يجب توصيل الجهاز بشبكة الامداد المائي مع توصيل خرطوم 
التزويد بالماء الجديد ويجب عدم إعادة استخدام خرطوم الماء 

القديم.
• يجب توصيل الجهاز بشبكة الامداد المائي مع توصيل خرطوم 
التزويد بالماء الجديد ويجب عدم إعادة استخدام خرطوم الماء 

القديم.
• إذا كانت غسالة الأطباق قائمة بذاتها وغير مدمجة، يجب أن 

يتم وضع الجانب الخلفي لغسالة الأطباق مقابًال لحائط.
• بعد أن تم تركيب الجهاز، يجب أن يكون كبل تزويد الطاقة 

والمقبس الكهربائي قابلين للوصول السهل.
• إذا حدث تلف في كبل تزويد الطاقة، يجب تبديله بواسطة جهة 
التصنيع أو مركز المساعدة التقنية المعتمد بهدف تحاشي أية 

مخاطر يُحتمل حدوثها. )انظر المساعدة(.

التخلص
للتخلص من أية مواد التعبئة، أتبع القوانين المحلية حتى  	•

يمكن لمواد التعبئة أن يعاد تصنيعها.
الأوروبية ‏EU/2012/19 المتعلقة  التوجيهات  تنص  	•
 )WEEE( التالفة  والإلكترونية  الكهربائية  بالأجهزة 
المنزلية عن  الأجهزة  التخلص من  يجب عدم  أنه  على 
طريق الدورة المعتادة للنفايات الحضرية الصلبة. يتوجب 
جمع الأجهزة التالفة على انفراد بهدف تقليل كلفة إعادة 
استخدام المعادن الموجودة داخل الجهاز وتصنيعها، بينما يتم 
العامة.  والصحة  الجوي  للغلاف  الممكنة  الأضرار  تحاشي 
إليه بعلامة “إكس” على كافة  القمامة المشار  رمز صندوق 
المنتجات هو لتذكير المالك بوجوب الجمع المنفرد للنفايات.

لمزيد من المعلومات المتعلقة بالتخلص الصحيح من الأجهزة  	
البيتية التالفة، يمكن للمالكين الاتصال بالخدمات العامة المزودة 

أو بتاجرهم المحلي.

توفير الطاقة واحترام البيئة
توفير الماء والطاقة

ممتلئة.  الأطباق  ماكينة غسل  تكون  عندما  دورة غسل  ابدأ  	•
أثناء اتنظار ماكينة غسل الأطباق حتى تمتلئ، تحاشى الروائح 
الكريهة باستخدام دورة النقع )أنظر دورات الغسل إذا كانت 

متاحة(.
أختر دورة غسل ملائمة لنوع الأواني باستخدام  جدول دورات  	•

الغسل:
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DE  Kundendienst
Bevor Sie den Kundendienst anfordern:
•	 sollten einige Kontrollen vorab selbst durchgeführt werden 

(siehe Störungen und Abhilfe).
•	 Starten Sie das Programm erneut, um sicherzustellen, dass 

die Störung behoben wurde.
•	 Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich bitte an den autorisierten 

Kundendienst.

Beauftragen Sie bitte niemals unbefugtes Personal.
Geben Sie bitte Folgendes an:
•	 die Art der Störung
•	 das Gerätemodell (Mod.)
•	 die Seriennummer (S/N).
Diese Informationen können Sie auf dem am Gerät befindlichen 
Typenschild ablesen (siehe Beschreibung Ihres Geschirrspülers).

ES  Asistencia Técnica
Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica:
•	 Verifique si la anomalía puede ser resuelta por Ud. mismo 

(ver Anomalías y Soluciones).
•	 Vuelva a poner en funcionamiento el programa para controlar 

si el inconveniente ha sido resuelto.
•	 Si no es así, llame al Servicio de Asistencia Técnica Autorizado.

No llame nunca a técnicos no autorizados.

Comunique:
•	 el tipo de anomalía;
•	 el modelo de la máquina (Mod.);
•	 y el número de serie (S/N).
Esta información se encuentra en la placa de características 
ubicada en el aparato (ver Descripción del aparato).

AR الخدمة

قبل الاتصال بالمساعدة:
افحص فيما إذا كان بالإمكان حل المشكلة باستخدام دليل استكشاف المشاكل  	•

وحلها )أنظر استكشاف المشاكل وحلها(.
أعد تشغيل البرنامج للفحص فيما إذا تم حل المشكلة. 	•

إذا بقيت المشكلة، اتصل بخدمة المساعدة التقنية. 	•

لا تطلب مساعدة فنّي غير مؤهل أبدا.

الرجاء خذ بعين الاعتبار المعلومات التالية:
نوع الخلل. 	•

.)Mod.( طراز الجهاز 	•
.)S/N( الرقم التسلسلي 	•

يمكن العثور على هذه المعلومات في لوحة بيانات الجهاز )أنظر وصف الجهاز(.
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Datenblatt

Marke INDESIT
Modell DPG 16B1
Nennkapazität in Standardgedecken für den Standardreinigungszyklus (1) 13
Energieeffizienzklasse (A+++ niedriger Verbrauch) bis D (hoher Verbrauch) A+
Energieverbrauch pro Jahr in kWh (2) 295.0
Energieverbrauch Standardreinigungszyklus in kWh 1.04
Gewichtete Leistungsaufnahme im Aus-Zustand in W 0.5
Gewichtete Leistungsaufnahme im unausgeschalteten Zustand in W 5.0
Wasserverbrauch pro Jahr in Liter (3) 3080.0
Trocknungseffizienzklasse (A höchste Effizienz) bis G (geringste Effizienz) A
Programmdauer des Standardreinigungszyklus in Minuten 138’
Dauer des unausgeschalteten Zustands nach Programmende 12
Luftschallemissionen dB(A) re 1pW 49
Einbaugerät Ja
1) Angabe auf Grundlage von 280 Standardreingungszyklen bei Kaltwasserbefüllung und dem Verbrauch der Betriebsarten mit geringer 
Leistungsaufnahme. Der tatsächliche Energieverbrauch hängt von der Art der Nutzung des Geräts ab.

2) Die Angaben beziehen sich auf den Standardreinigungszyklus. Dieses Programm eignet sich zur Reingung von normal 
verschmutztem Geschirr und ist am effizientesten in Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch. Der 
Standardreingungszyklus entspricht dem Eco Zyklus.

3) Angabe auf Grundlage von 280 Standardreingungszyklen. Der tatsächliche Energieverbrauch hängt von der Art der Nutzung des 
Geräts ab.

DE  Datenblatt

Ficha producto

Marca INDESIT
Modelo DPG 16B1
Capacidad nominal en número de cubiertos estándar (1) 13
Clase de eficiencia energética sobre una escala de A+++ (bajo consumo) a D (alto consumo) A+
Consumo energético anual en kWh (2) 295.0
Consumo energético del ciclo de lavado estándar en kWh 1.04
Consumo de potencia en el modo apagado en W 0.5
Consumo de potencia en el modo espera en W 5.0
Consumo de agua anual en litros (3) 3080.0
Clase de eficacia de secado sobre una escala de G (eficacia mínima) a A (eficacia máxima) A
Duración del programa por ciclo de lavado estándar en minutos 138’
Duración del modo espera en minutos 12
Nivel de ruido en dB(A) re 1 pW 49
Modelo de encastre Sí
NOTAS
1) La información contenida en la etiqueta y la ficha se refiere al ciclo estándar de lavado, este programa está diseñado para lavar 
normalmente vajillas manchadas y es el programa más eficiente en términos de consumo combinado de agua y energía. El ciclo 
estándar de lavado se corresponde con el ciclo Eco.

2) Basado en 280 ciclos de lavado estándar con agua fría y consumo de modos de bajo consumo energético. El consumo actual 
dependerá de cómo se utilice el aparato.

3) Basado en 280 ciclos de lavado estándar. El consumo actual de agua depende de cómo se utilice el aparato.

ES  Ficha producto
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DE Im Falle eines Umzugs sollte das Gerät möglichst in 
vertikaler Position transportiert werden, falls erforderlich, 
neigen Sie das Gerät zur Rückseite hin.

Wasseranschlüsse

Die Anpassung der Elektro- und Wasseranlagen zur 
Installation des Gerätes darf nur durch Fachpersonal erfolgen.

Der Wasserzulaufschlauch und der Wasserablaufschlauch 
können sowohl nach rechts als auch nach links ausgerichtet 
werden, wodurch eine optimale Installation gewährleistet wird. 
Die Schläuche dürfen nicht geknickt oder von der Spülma-
schine gequetscht werden.

Anschluss des Zulaufschlauchs
•	 An einen 3/4”-Wasseranschluss für kaltes oder warmes 

Wasser (max. 60°C).
•	 Das Wasser laufen lassen, bis es klar ist. 
•	 Den Zulaufschlauch fest anschließen und den Wasserhahn 

öffnen.

Sollte der Zulaufschlauch nicht lang genug sein, dann 
wenden Sie sich bitte an einen Fachhändler oder an einen 
autorisierten Techniker (siehe Kundendienst).

 Der Wasserleitungsdruck muss innerhalb der in der 
Tabelle der technischen Daten angegebenen Werte liegen, 
da sonst der Geschirrspüler mglicherweise nicht richtig 
funktioniert.

 Der Schlauch darf nicht eingeklemmt oder abgeknickt 
werden.

Anschluss des Ablaufschlauchs
Schließen Sie den Ablaufschlauch an eine Ablaufleitung mit 
Mindestdurchmesser von 2 cm an. (A)
Der Anschluss des Ablaufschlauchs muss sich in einer Höhe 
von 40 bis 80 cm vom Boden oder von der Standfläche der 
Spülmaschine befinden.

Vor dem Anschließen des Ablaufschlauchs an den Siphon 
des Spülbeckens den Plastikdeckel (B) abnehmen.

Schutz vor Überschwemmungen
Um Überschwemmungen auszuschließen, wurde der 
Geschirrspüler:
- mit einem System versehen, dank dessen der Wasserzulauf 
bei Anomalien oder internem Wasserverlust unterbrochen 
wird.

Einige Modelle sind auch mit einem zusätzlichen New 
Acqua Stop* Sicherheitssystem ausgestattet, das auch bei 
Schlauchdefekten vor Überschwemmung schützt.

ACHTUNG: GEFÄHRLICHE SPANNUNG!

Der Versorgungsschlauch darf auf keinen Fall abgeschnitten 
werden: er enthält nämlich Strom führende Teile.

Elektroanschluss
Vor Einfügen des Netzsteckers in die Steckdose ist 
sicherzustellen, dass:
•	 die Netzsteckdose geerdet ist und den gesetzlichen 

Bestimmungen entspricht;
•	 die Netzsteckdose die auf dem Typenschild (befindlich 

auf der Innentür) angegebene max. Leistungsaufnahme 
des Gerätes trägt 

	 (siehe Beschreibung Ihres Geschirrspülers);
•	 die Versorgungsspannung den auf dem Typenschild (auf 

der Innentür) vermerkten Werten entspricht;
•	 die Steckdose mit dem Netzstecker kompatibel ist. 

Andernfalls muss der Netzstecker von einem autorisierten 
Techniker ausgetauscht werden (siehe Kundendienst); 
verwenden Sie bitte keine Verlängerungen oder 
Vielfachstecker.

Der Netzstecker, das Netzkabel und die Steckdose sollten 
bei installiertem Gerät leicht zugänglich sein.

Das Netzkabel darf nicht gebogen oder eingeklemmt 
werden.

Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung, sollten diese 
Vorschriften nicht genau beachtet werden. 

Positionierung und Nivellierung
1. Stellen Sie den Geschirrspüler auf einem ebenen und festen 
Boden auf. Gleichen Sie eventuelle Unregelmäßigkeiten 
durch Anziehen oder Losschrauben der vorderen Stellfüße 
aus, bis das Gerät eben ausgerichtet ist. Mit einer präzisen 
Nivellierung verleiht Stabilität und vermeidet Vibrationen und 
Betriebsgeräusche.

2. Bringen Sie vor dem Einbau des Geschirrspülers den 
transparenten Klebestreifen* unter der Arbeitsplatte an, um 
sie vor eventuellem Kondenswasser zu schützen.

3. Stellen Sie das Gerät so auf, dass es mit den Seitenteilen 
oder mit der Rückwand an den anliegenden Möbeln oder 
an der Wand anlehnt. Das Gerät kann auch unter einer 
durchlaufenden Arbeitsplatte eingebaut werden* (siehe 
Montageanleitung).

Installation

MIND. 40 cm

MAX. 80 cm

* Nur bei einigen Modellen.
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  Technische Daten

Abmessungen
Breite 59.6 cm
Höhe 82 cm
Tiefe 57 cm

Fassungsvermögen 13 Maßgedecke

Wasserversorgungsdruck 0,05 ÷ 1MPa  (0,5 ÷10 bar)
7,25 – 145 psi  

Versorgungsspannung Siehe Typenschild
Maximale 
Leistungsaufnahme Siehe Typenschild

Schmelzsicherung Siehe Typenschild

Dieses Gerät entspricht 
folgenden EG-Richtlinien: 
- 2006/95/EC 
(Niederspannung)
- 2004/108/EC 
(elektromagnetische 
Verträglichkeit)
- 2005/32/EC (Comm. Reg. 
1275/2008) (Ecodesign)
-97/17/EC (Etikettierung)
- 2012/19/EC (WEEE)

Das Gerät ist mit akustischen Signalen/Tönen ausgestattet 
(je nach Geschirrspülermodell), die den eingegebenen Befehl 
anzeigen: Start, Zyklusende, etc.. 

Die Leuchtsymbole/Kontrollanzeigen/LED-Anzeigen auf 
dem Bedienfeld/Display, können unterschiedliche Farben 
aufweisen, blinken oder Dauerlicht anzeigen. (je nach 
Geschirrspülermodell).

Das Display* zeigt nützliche Informationen zum eingestellten 
Zyklus, Spül-/Trockenphase, Restzeit, Temperatur, etc. an.

* Nur bei einigen Modellen.

4*. Regulieren Sie den hinteren Stellfuß durch Einwirken 
mittels eines 8 mm-Sechskantschlüssels auf die rote 
Sechskantbuchse (befindlich unter der Frontseitenmitte des 
Geschirrspülers). Durch Drehen nach rechts wird die Höhe 
erhöht, durch Drehen nach links wird sie herabgesetzt. (Siehe 
der Dokumentation beiliegendes Anleitungsblatt)

Hinweise zur ersten Inbetriebnahme
Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Körben und 
die Rückhaltegummis vom oberen Korb (wenn vorhanden) 
entfernen.

Einstellungen Wasserenthärter
Vor dem ersten Start muss die Wasserhärte des Wassers 
aus dem Netz eingestellt werden. (siehe Kapitel Klarspüler 
und Regeneriersalz)
Wenn der Wasserenthärtebehälter das erste Mal befüllt 
wird, muss zunächst Wasser eingefüllt werden. Dann erst 
etwa 1 kg Salz hinzufügen. Es ist normal, dass bei diesem 
Vorgang Wasser aus dem Behälter austritt.
Den ersten Spülgang sofort danach starten.
Verwenden Sie bitte nur Spezialssalz für Geschirrspüler.
Nach dem Einfüllen des Salzes erlischt die SALZNACH-

FÜLLANZEIGE*.

Das Nichtfüllen des Salzbehälters kann eine Beschädigung 
des Wasserenthärters und des Heizwiderstandes bewirken.



10

DE Geräteansicht

Beschreibung des Gerätes

*** Nur bei komplett integrierten Modellen * Nur bei einigen Modellen.

Die Anzahl und die Art der Spülprogramme und -optionen sind abhängig vom jeweiligen Geschirrspülermodell.

1.	 Geschirrspüler-Oberkorb
2.	 Oberer Sprüharm
3.	 Hochklappbare Ablagen 
4.	 Einstellung der Korbhöhe 
5.	 Geschirrspüler-Unterkorb
6.	 Unterer Sprüharm
7.	 Spülsiebe
8.	 Salzbehälter 
9.	 Spülmittelkammern und Klarspülerbehälter 
10.	 Typenschild
11.	 Schalterblende***

Schalterblende

Taste und 
Anzeigeleuchte 
Start/Pause

Salz-
Nachfüllanzeige

Anzeigeleuchte Programmende

Anzeigeleuchte Trocknen 

Anzeigeleuchte Spülen 

Wählschalter
Programmauswahl

Taste
On-Off/Reset

Türgriff
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MAX

Verwenden Sie bitte nur Spezialprodukte für 
Geschirrspüler. Verwenden Sie bitte kein Kochsalz oder 
Industriesalz.
Bitte befolgen Sie die auf der Verpackung befindlichen 
Anweisungen.

Sollten Sie ein Multifunktionsprodukt verwenden, 
empfehlen wir dennoch den Zusatz von Regeneriersalz, 
besonders bei hartem oder sehr hartem Wasser. (Bitte 
befolgen Sie die auf der Verpackung befindlichen Anweisungen). 

Da weder Salz noch Klarspüler eingefüllt wird, ist es ganz 
normal, dass die Kontrollleuchten der SALZNACHFÜLLANZEIGE* 
und der KLARSPÜLERNACHFÜLLANZEIGE* weiterhin leuchten.

Einfüllen des Regeneriersalzes
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN 
auf dem Geschirr und den funktionalen Komponenten des 
Geschirrspülers verhindert. 
• Wichtig ist, dass der Salzbehälter nie leer bleibt.
• Wichtig ist, die Einstellung der Wasserhärte vorzunehmen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe 
Beschreibung) und muss aufgefüllt werden:
• wenn auf der Bedienblende die Kontrollleuchte der SALZNAC

HFÜLLANZEIGE*aufleuchtet;
• wenn der grüne Schwimmer* auf dem Salzstöpsel nicht mehr 

sichtbar ist. 
• siehe Autonomie in der Tabelle der Wasserhärte.
1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie den 

Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn 
ab.
2. Nur bei erstmaliger Inbetriebnahme: Füllen 
Sie den Behälter bis zum Rand mit Wasser.
3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe 
Abbildung) und füllen Sie den Behälter bis 
zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist normal, 
wenn etwas Wasser ausläuft.

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand 
entfernen; den Deckel unter fließendem Wasser abspülen, bevor 
er wieder aufgeschraubt wird.
Es wird empfohlen, diesen Vorgang bei jedem Nachfüllen von 
Salz zu wiederholen. 
Schrauben Sie den Deckel fest auf, damit während des 
Spülgangs keine Spüllauge eintreten kann. (Diese könnte den 
Enthärter dauerhaft beschädigen).

Wenn Salz nachgefüllt werden muss, sollte dies vor dem Start 
des Spülgangs erfolgen. 

Einstellen der Wasserhärte
Für eine perfekte Funktion des Wasserenthärters muss die 
tatsächliche Wasserhärte eingestellt werden. Diesen Wert können 
Sie bei Ihrem Wasserwerk erfragen. Der voreingestellte Wert 
entspricht einer mittleren Wasserhärte. 
• Die Geschirrspülmaschine mit der Taste ON/OFF einschalten 

• Mit der Taste ON/OFF ausschalten 

• Die Taste START/PAUSE  5 Sekunden lang gedrückt halten, 
bis ein Signalton zu hören ist.

• Mit der Taste ON/OFF einschalten 

• Die Anzeigeleuchte des Regeneriersalzes blinkt so oft, wie die 
eingestellte Programmstufe.

• Die Wasserhärte wird mit dem Drehknopf PROGRAMMWAHL 
eingestellt (siehe Tabelle der Wasserhärte).

• Mit der Taste ON/OFF ausschalten 

• Die Einstellung ist abgeschlossen!

Regeneriersalz 
und Klarspüler

(°dH = Grad deutsche Härte - °fH = Grad französische Härte - 
mmol/l = Millimol/Liter)

Einfüllen des Klarspülers
Der Klarspüler fördert das Trocknen des Geschirrs. Der 
Klarspülerbehälter muss aufgefüllt werden:
•	 wenn auf der Bedienblende/Display die Kontrollleuchte/

Symbol der KLARSPÜLERNACHFÜLLANZEIGE*aufleuchtet
•	 wenn die optische Anzeige* auf der Behälterklappe“D” von 

vorher dunkel transparent wird.

1. Den Behälter “D” durch Drücken und Anheben der Zunge am 
Deckel öffnen;
2. Den Klarspüler vorsichtig bis zur maximalen Füllstandsmarkierung 
an der Füllöffnung einfüllen und ein Überlaufen vermeiden. 
Andernfalls sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.
3. Den Deckel schließen bis er einrastet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins Innere des 
Geschirrspülers.

Klarspülerdosierung
Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, kann die 
Klarspülerdosierung neu eingestellt werden.
• Die Geschirrspülmaschine mit der Taste ON/OFF einschalten 

 

• Mit der Taste ON/OFF ausschalten 

• 3 Mal die Taste START/PAUSE  drücken, es wird ein 
Signalton zu hören sein.

• Mit der Taste ON/OFF einschalten 

• Alles ist aus.

•  D ie  K larspü lermenge wi rd  über  den Drehknopf 
PROGRAMMWAHL geregelt.

• Mit der Taste ON/OFF ausschalten 
• Die Einstellung ist abgeschlossen!
Die Klarspülerstufe kann auf NULL eingestellt werden. In diesem 
Fall wird kein Klarspüler ausgegeben und die Kontrollleuchte 
zur Anzeige des fehlenden Klarspülers leuchtet nicht mehr auf.
Je nach Gerätemodell können bis max. 4 Stufen eingestellt 
werden. Der voreingestellte Wert entspricht einer mittleren Stufe. 
• 	 wenn das Geschirr bläuliche Streifen aufweist, eine niedrigere 

Nummer einstellen (1-2).
• 	 befinden sich Wassertropfen oder Kalkflecken darauf, eine 

höhere Nummer einstellen (3-4).

Tabelle zur Wasserhärte
Mittlere Autonomie
Salzbehälter bei 1 
Spülzyklus pro Tag

Stufe °dH °fH mmol/l Monate
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 Monate
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 Monate
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 Monate
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 Monate

5* 34 - 50 61 - 90 6,1 - 9 2-3 Wochen

Von 0°f bis 10°f wird empfohlen, kein Salz zu verwenden. 
* Mit der Einstellung 5 kann sich die Haltbarkeit verlängern. 

* Nur bei einigen Modellen.



12

DE

Beladen der Körbe 

Hinweise 
Bevor Sie das Geschirr in den Geschirrspüler einräumen, befreien 
Sie es von Speiserückständen und entleeren Sie Gläser und 
Behälter von Flüssigkeitsresten. Es ist nicht notwendig, das 
Geschirr unter fließendem Wasser vorzuspülen.
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und nicht 
umfallen kann. Behälter müssen mit der Öffnung nach unten 
eingestellt werden und hohle oder gewölbte Teile müssen schräg 
stehen, damit das Wasser alle Oberflächen erreicht und dann 
abfließen kann.
Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Töpfe und Tabletts die 
Drehung der Sprüharme nicht behindern. Stellen Sie kleine 
Gegenstände in den Besteckkorb.
Plastikgeschirr und Pfannen und Töpfe aus Antihaftmaterial 
halten Wassertropfen stärker zurück. Sie sind nach Ablauf des 
Programms also weniger trocken als Keramik- oder Stahlgeschirr-
Leichte Gegenstände (wie Plastikbehälter) sollten möglichst im 
Oberkorb untergebracht und so eingesetzt werden, dass sie sich 
nicht bewegen können.
Stellen Sie nach Einräumen des Geschirrs sicher, dass sich die 
Sprüharme frei bewegen können.

Geschirrspüler-Unterkorb
Der Unterkorb kann mit Töpfen, Deckeln, Tellern, Schüsseln, 
Besteck etc. befüllt werden. Räumen Sie große Teller und Deckel 
vorzugsweise am Rand des Korbs ein.

Besonders verschmutztes Geschirr sollte vorzugsweise im 
Unterkorb untergebracht werden, da hier die Wasserstrahlen 
energischer sind und somit bessere Spülergebnisse erzielt 
werden.

Einige Geschirrspülermodelle verfügen über klappbare 
Bereiche*, die in senkrechter Stellung zum Einsortieren von 
Tellern oder in waagerechter Stellung (umgeklappt) für Töpfe 
und Schüsseln verwendet werden können.  

Besteckkorb
Der nicht teilbare Besteckkorb darf nur im vorderen Teil des 
unteren Korbes eingesetzt werden. Er ist oben mit Gittern 
versehen, um das Besteck auf Abstand zu halten.

Geschirrspüler-Oberkorb
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes Geschirr ein: Gläser, 
Tasten, kleine Teller, flache Schüsseln. 

Einige Geschirrspülermodelle verfügen über klappbare 
Bereiche*, die in senkrechter Stellung für Untertassen oder 
Dessertteller oder in vertikaler Stellung für Schüsseln und 
sonstige Behältnisse verwendet werden können.

* Nur bei einigen Modellen.
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*Nur bei einigen Modellen und in unterschiedlicher Zahl und 
Position.

Höheneinstellung des Oberkorbes
Um das Einordnen des Geschirrs zu vereinfachen, kann 
der Oberkorb je nach Bedarf in Hoch- oder Niedrigstellung 
eingeschoben werden.
Es empfiehlt sich, die Höhe des Oberkorbes bei LEEREM 
KORB zu regulieren.
Heben oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

Ist der Korb mit Lift-Up* (siehe Abbildung) ausgestattet, fassen 
Sie ihn an den Seiten und ziehen Sie ihn nach oben. Um den Korb 
zurück in die untere Stellung zu bringen, drücken Sie die Hebel 
(A) an den Seiten des Korbs und schieben Sie ihn nach unten.

Ungeeignetes Geschirr
•	 Besteck und Geschirr aus Holz.
•	 Empfindliche Dekorgläser, handgemachte Teller und antikes 

Geschirr. Die Dekore sind nicht spülmaschinenfest.
•	 Nicht temperaturbeständige Kunststoffteile.
•	 Geschirr aus Kupfer und Zinn.
•	 Mit Asche, Wachs, Schmieröl oder Tinte verschmutztes 

Geschirr.
Glasdekore, Aluminium- und Silberteile können während des 
Spülgangs die Farbe verändern und ausbleichen. Auch einige 
Glasarten (z.B. Kristallgegenstände) können nach mehreren 
Spülgängen matt werden. 

Schäden an Glas und Geschirr
Ursachen:
•	 Glasart und Herstellungsprozess des Glases.
•	 Chemische Zusammensetzung des Spülmittels.
•	 Wassertemperatur des Klarspülprogramms.
Empfehlung:
•	 Spülen Sie nur Gläser und Geschirr in Ihrem Geschirrspüler, 

die vom Hersteller als spülmaschinenfest ausgezeichnet sind.
•	 Verwenden Sie ein Feinwaschmittel für Geschirr.
•	 Nehmen Sie Gläser und Besteck so bald wie möglich nach 

Ablauf des Programm aus der Spülmaschine.

Der Oberkorb kann in der Höhe verstellt werden: stellen Sie ihn in 
die oberste Position, wenn Sie großes Geschirr in den Unterkorb 
einräumen wollen. Wenn Sie eher die klapparen Bereiche nutzen 
wollen, dann stellen Sie ihn in die untere Position.

Verstellbare Ablagen*
Die seitlichen Ablagen können auf drei verschiedenen Höhen 
positioniert werden, um beim Einräumen des Geschirrs den Platz 
im Korb optimal auszunutzen.

Stielgläser können an den Ablagen 
stabilisiert werden, indem sie mit dem 
Stiel in die vorgesehene Aussparung 
gestellt werden 
Die Ablagen trocknen besser, wenn 
sie stärker geneigt werden. Der 
Neigewinkel lässt sich verstellen, indem 
die Ablage nach oben gezogen und in 
die gewünschte Position gebracht wird.

Bestecktablett*
Einige Geschirrspülermodelle sind mit einer ausziehbaren 
Besteckschublade ausgestattet, die für das Besteck, aber 
auch für kleine Tassen verwendet werden kann. Für bessere 
Spülergebnisse sollten unterhalb der Besteckschublade keine 
großen Geschirrteile positioniert werden. 
Die Besteckschublade kann ganz herausgenommen werden. 
(siehe Abbildung)
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* Nur bei einigen Modellen.

Einfüllen des Spülmittels
Ein gutes Spülergebnis hängt auch von einer korrekten 
Spülmitteldosierung ab. Eine zu hohe Dosierung ist nicht 
gleichzusetzen mit einem besseren Spülergebnis, man belastet 
dadurch nur die Umwelt.

Die Dosierung des flüssigen oder Pulverspülmittels kann der 
jeweiligen Verschmutzung angepasst werden.
Bei normaler Verschmutzung werden gewöhnlich etwa 35 g 
(Pulverspülmittel) oder 35 ml (flüssiges Spülmittel) verwendet. 
Werden Spülmitteltabs verwendet, reicht ein Tab aus.

Für nur leicht verschmutztes Geschirr, oder für Geschirr, das 
vorher unter laufendem Wasser abgespült wurde, kann die 
Spülmittelmenge erheblich reduziert werden. 

Beachten Sie für ein optimales Spülergebnis auch die Hinweise 
auf dem Spülmittel.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den 
Spülmittelhersteller.

Zum Öffnen des Spülmittelbehälters drücken Sie den 
Öffnungsmechanismus "A".

Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach 
"B" ein. Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge 
wird direkt in den Geschirrspüler gegeben.

1.Hinsichtlich der Dosierung verweisen wir auf die Programmtabelle, 
in der die richtige Menge angegeben ist.
Der Behälter B hat eine Füllstandsanzeige, die die maximale 
Menge des flüssigen oder pulverförmigen Spülmittels für jeden 
Spülgang anzeigt.

2. Entfernen Sie eventuelle Spülmittelrückstände von den Kanten 
der Kammern und schließen Sie den Deckel so, dass er einrastet.

3. Schieben Sie den Deckel der Spülmittelkammer zum Schließen 
nach oben, bis er einrastet.
Die Spülmittelkammer öffnet sich automatisch zum richtigen 
Zeitpunkt des jeweils gewählten Programms.

Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die 
Option TABS zu verwenden. Damit werden die Programme 
dem verwendeten Spülmittel angepasst, um das bestmögliche 
Spülergebnis zu erhalten.

Verwenden Sie bitte ausschließlich Spülmittel für 
Geschirrspüler.

VERWENDEN SIE BITTE KEIN HANDSPÜLMITTEL.

Bei übermäßiger Spülmittelverwendung können Schaumreste 
am Ende des Spülgangs zurückbleiben. 

Die besten Spül- und Trockenergebnisse erhalten Sie nur 
durch den kombinierten Einsatz von Spülmittel, flüssigem 
Klarspüler und Regeneriersalz.

Es wird dringend empfohlen, phosphat- und chlorfreie 
Spülmitteln zu verwenden, die die Umwelt nicht zu sehr 
belasten.

Spülmittel und Verwendung 
des Geschirrspülers

Starten des Geschirrspülers
1. Öffnen Sie den Wasserhahn. 
2. Drücken Sie die ON/OFF-Taste : 
3. Öffnen Sie die Geschirrspülertür und dosieren Sie das 
Spülmittel.
4. Befüllen Sie die Geschirrspülerkörbe(siehe Körbe beladen) 
und schließen Sie die Gerätetür.
5.  Drehen Sie zur Auswahl des Programms den 
DrehknopfPROGRAMMWAHL nach rechts, bis die 
Kerbe mit dem gewünschten Programmsymbol bzw. der 
Programmnummer übereinstimmt. Die Anzeigeleuchte der 
Taste START/PAUSE leuchtet auf.
6. Wählen Sie die Spüloptionen* (siehe Spezialprogramme und 
Optionen).
7. Start durch Drücken der Taste Start/Pause: ein akustisches 
Signal* und das Aufleuchten der Anzeigeleuchte Spülen 
zeigen den Programmstart an.
8. Am Ende zeigen einige akustische Signale* das Programmende 
an und die Anzeigeleuchte END leuchtet auf. Schalten Sie 
das Gerät mittels der ON/OFF-Taste aus, schließen Sie den 
Wasserhahn und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
9. Warten Sie einige Minuten, bevor Sie das Geschirr 
herausnehmen. Sie könnten sich daran verbrennen. Räumen 
Sie die Geschirrspülerkörbe aus, beginnen Sie dabei mit dem 
Unterkorb. 

- Zur Senkung des Stromverbrauchs bei Stillstand 
des Geräts schaltet sich das Gerät unter gewissen 
Bedingungen automatisch aus.

Änderung eines laufenden Programms
Wenn Sie ein falsches Programm gewählt haben, kann 
dieses geändert werden, wenn es erst kurze Zeit gelauften 
ist: schalten Sie das Gerät durch längeres Drücken der EIN/
AUS/Reset-Taste aus. Schalten Sie es darauf über dieselbe 
Taste wieder ein, und wählen Sie erneut ein Programm und 
die gewünschten Spüloptionen an.

Hinzufügen von weiterem Geschirr
Drücken Sie die Start/Pause-Taste (die Taste blinkt), öffnen 
Sie die Gerätetür (Vorsicht, es kann heißer Dampf austreten!) 
und räumen Sie das zusätzliche Geschirr ein. Drücken Sie 
die Taste Start/Pause (fixes Licht): der Zyklus wird wieder 
aufgenommen.

Durch Druck auf die Taste Start/Pause wird sowohl das 
Spülprogramm als auch die Startzeitvorwahl unterbrochen.
In dieser Phase kann das Spülprogramm nicht geändert 
werden.

Unbeabsichtigtes Unterbrechen des Spülprogramms
Wird während des Spülgangs die Gerätetür geöffnet, 
oder sollte ein Stromausfall stattfinden, wird der Spülgang 
unterbrochen. Wird die Gerätetür wieder geschlossen, oder 
kehrt der Strom zurück, läuft das Programm an der Stelle 
weiter, an der es unterbrochen wurde.
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Programme

Die Anzahl und die Art der Spülprogramme und -optionen sind abhängig vom jeweiligen Geschirrspülermodell.

Die Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 50242 erfasst wurden. 
Je nach den unterschiedlichen Einsatzbedingungen können die Dauer und die Daten der Programme anders ausfallen.

Hinweis: 
Die optimale Leistung der Programme "Schnell* und Express 40´" ist dann gewährleistet, wenn die Anzahl der angegebenen 
Maßgedecke eingehalten wird.

Das Für einen geringeren Verbrauch sollte die Maschine voll beladen werden.

Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse 
anzufordern: assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Angaben zur Programmwahl und Dosierung des Spülmittels
1. Spülzyklus ECO ist das Standardprogramm, auf das sich die Daten des Energie-Labels beziehen; dieser Zyklus eignet sich zum 
Spülen von normal verschmutzem Geschirr und ist das effizienteste Programm im Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch für 
diese Art von Geschirr. 27 g/ml + 6 g/ml** – 1 Tab  (**Spülmittelmenge für den Vorspülgang)

2. Stark verschmutztes Geschirr und Töpfe (nicht geeignet für empfindliches Geschirr). 30 g/ml – 1 Tab  

3. Normal verschmutztes Geschirr und Töpfe. 27 g/ml + 6 g/ml** – 1 Tab  

4. Schneller Spülgang für nur wenig verschmutztes Geschirr. (Ideal für 2 Gedecke) 25 g/ml – 1 Tab 

5. Abspülen des Geschirrs, das erst später, zusammen mit weiterem Geschirr, gespült werden soll. Kein Spülmittel  

6  Ideales Spülprogramm für normal verschmutztes Geschirr bei nicht komplett gefüllter Maschine. 25 g/ml – 1 Tab

Standby-Verbrauch: Verbrauch im Left-On-Modus: 5 W - Verbrauch im Off-Modus: 0,5 W

Programm Trocknen Optionen Programmdauer
Wasserverbrauch

(l/Zyklus)
Energieverbrauch 

(kWh/Zyklus)

1. ECO Ja Nein 02:18’ 11,0 1,04

2. Intensiv Ja Nein 02:30’ 16,5 1,70

3. Normal Ja Nein 02:00’ 16 1,40

4. Express 40’ Nein Nein 00:40’ 9,0 0,95

5. Einweichen Nein Nein 00:10’ 4,0 0,01

6. Halbe 
Füllmenge

Ja Nein 01:20’ 12,0 1,15

* Nur bei einigen Modellen.
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Reinigung und Pflege

Abstellen der Wasser- und Stromversorgung
•	 Drehen Sie den Wasserhahn nach jedem Spülgang zu, 

um Schäden durch eventuelles Austreten von Wasser 
auszuschließen.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie 
Ihren Geschirrspüler reinigen oder Wartungsmaßnahmen 
getroffen werden.

Reinigung des Geschirrspülers
•	 Die Gehäuseteile und die Bedienblende können mit einem 

mit Wasser angefeuchteten, weichen Tuch gereinigt werden. 
Vermeiden Sie Löse- und Scheuermittel.

•	 Zur Beseitigung von evtl. Flecken im Innenraum des Gerätes 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, auf das Sie etwas weißen 
Essig träufeln.

Vermeidung von Geruchsbildung
•	 Lassen Sie die Gerätetür stets nur angelehnt; auf diese Weise 

kann sich keine Feuchtigkeit ansammeln.

•	 Die Dichtungen der Tür und der Reinigerkammern sollten 
regelmäßig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. 
Sie vermeiden so die Ansammlung von Speiseresten, 
der hauptsächlichen Ursache von Geruchsbildung im 
Geschirrspüler.

Reinigung der Sprüharme
Es kann vorkommen, dass Speisereste an den Sprüharmen 
hängen bleiben und die Wasserdüsen verstopfen. Prüfen Sie die 
Sprüharme daher regelmäßig und reinigen Sie sie bei Bedarf mit 
einer Kunststoffbürste.
Beide Sprüharme können abgenommen werden.

Zur Abnahme des oberen Sprüharms 
drehen Sie den Kunststoffring 
gegen den Uhrzeigersinn ab. Der 
obere Sprüharm ist mit jener Seite 
nach oben wieder einzusetzen, die 
die meisten Löcher aufweist.

Um den  un te ren  Sp rüha rm 
abzunehmen, drücken Sie die 
beiden seitlichen Zungen nach 
unten und ziehen dann den Arm 
nach oben hin ab.

Reinigen des Wasserzufuhr-Filtersiebes*  
Falls es sich um neue, oder für einen längeren Zeitraum nicht 
benutzte Wasserschläuche handeln sollte, ist sicherzustellen, 
dass das Wasser auch klar und frei von Verunreinigungen ist. 
Lassen Sie es hierzu einige Zeit lang fließen. Andernfalls besteht 
das Risiko, dass die Anschlussstelle verstopft wird und Ihr 
Geschirrspüler dadurch Schaden nimmt.

Reinigen Sie regelmäßig den Wasserzulauffilter am 
Zufuhrhahn. 
- Schließen Sie den Wasserhahn.
- Schrauben Sie den Wasserschlauch ab, nehmen Sie den Filter 
heraus und reinigen Sie ihn vorsichtig unter fließendem Wasser.
- Setzen Sie den Filter wieder ein und verschrauben Sie den 
Schlauch.

Die Filter reinigen
Die Siebgruppe setzt sich aus drei Filtern zusammen, die 
Spülwasser reinigen, von Speiseresten befreien und wieder in 
Umlauf bringen. Um optimale Spülergebnisse zu gewährleisten, 
müssen diese gereinigt werden.

Reinigen Sie die Filtersiebe regelmäßig.

Der Geschirrspüler darf nie ohne Filtersiebe oder mit 
ausgehängten Filtern in Betrieb genommen werden.

• Kontrollieren Sie nach einigen Spülgängen die Filtersiebgruppe. 
Ggf. ist diese sorgfältig unter laufendem Wasser auszuspülen. 
Nehmen Sie hierzu ein kleines Bürstchen (das nicht aus Metall 
sein darf) zu Hilfe. Verfahren Sie wie folgt: 
1. Drehen Sie das zylinderförmige Filtersieb C gegen den 
Uhrzeigersinn heraus (Abb. 1).
2. Ziehen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf die 
seitlichen Flügel heraus (Abb. 2);
3. Nehmen Sie den Stahl-Siebteller A ab. (Abb. 3).
4. Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie diesen von 
eventuellen Speiseresten. Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes 
Teil) DARF NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb.4).

Setzen Sie die Siebgruppe nach der Reinigung der Filtersiebe 
wieder korrekt in ihren Sitz ein, dies ist äußerst wichtig, um 
eine ordnungsgemäße Betriebsweise des Geschirrspülers zu 
gewährleisten.

Was tun, bevor Sie für längere Zeit verreisen 
•	 Trennen Sie sämtliche Elektroanschlüsse und schließen Sie 

den Wasserhahn.

•	 Lassen Sie die Gerätetür leicht aufstehen.

•	 Lassen Sie nach Ihrer Rückkehr einen Spülgang ohne Geschirr 
durchlaufen. 

* Nur bei einigen Modellen.
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Störungen und Abhilfe

Sollten Betriebsstörungen auftreten, kontrollieren Sie bitte folgende Punkte, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden.

* Nur bei einigen Modellen.

Störungen: Mögliche Ursachen/Lösung:
Die Spülmaschine startet 
nicht oder reagiert nicht auf 
die Bedienungseingaben.

• Wasserhahn nicht aufgedreht.
• Schalten Sie das Gerät durch das Drücken der ON/OFF-Taste aus und nach etwa einer 

Minute wieder ein und wiederholen Sie die Programmeinstellung. 
• Stecker ist nicht richtig in die Steckdose eingeführt oder lassen Sie ggf. die Steckdose 

ersetzen.
• Die Gerätetür ist nicht ganz geschlossen. 

Die Gerätetür schließt nicht.
• Stellen Sie sicher, dass die Körbe ganz eingeschoben sind.
• Das Schloss ist bereits eingerastet; drücken Sie die Tür energisch, bis ein „Klicklaut“ zu hören 

ist.
Der Geschirrspüler pumpt das 
Wasser nicht ab.

• Das Spülprogramm ist noch nicht ganz abgelaufen.
• Der Zulaufschlauch ist geknickt (siehe Installation).
• Der Ablauf des Spülbeckens ist verstopft.
• Im Filtersieb haben sich Speisereste angesammelt. 
• Kontrollieren Sie die Höhe der Ablaufleitung.

Der Geschirrspüler ist zu laut. • Das Geschirr schlägt aneinander oder gegen die Sprüharme. Positionieren Sie das Geschirr 
korrekt und stellen Sie sicher, dass sich die Sprüharme frei drehen können.

• Es hat sich zu viel Schaum gebildet: Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für 
Geschirrspüler ungeeignet (siehe Spülmittel und Verwendung des Geschirrspülers). Das 
Geschirr nicht von Hand vorspülen.

Auf dem Geschirr und auf 
den Gläsern befinden sich 
Kalkablagerungen oder ein 
weißer Belag.

• Fehlendes Regeneriersalz.
• Die Dosierung entspricht nicht der Wasserhärte; Werte erhöhen (siehe Klarspüler und 

Regeneriersalz).
• Der Deckel des Salz- bzw. Klarspülerbehälters ist nicht ordnungsgemäß geschlossen.
• Kein oder unzureichend dosiertes Klarspülmittel.

Das Geschirr und die Gläser 
weisen weiße Streifen bzw. 
bläuliche Schattierungen auf.

• Der Klarspüler wurde zu hoch dosiert.

Das Geschirr ist nicht ganz 
trocken.

• Es wurde ein Spülprogramm gewählt, das keinen Trockengang vorsieht.
• Kein Klarspülmittel (siehe Klarspüler und Regeneriersalz).
• Der Klarspüler wurde unkorrekt dosiert. 
• Das Geschirr besteht aus Antihaftmaterial oder aus Kunststoff; in diesem Fall sind 

Wassertropfen normal.
Das Geschirr ist nicht sauber 
geworden.

• Das Geschirr wurde nicht korrekt eingeräumt.
• Die Sprüharme können nicht frei drehen, werden durch das Geschirr blockiert.
• Das Spülprogramm ist zu schwach (siehe Spülprogramme).
• Es hat sich zu viel Schaum gebildet: Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für 

Geschirrspüler ungeeignet (siehe Spülmittel und Verwendung des Geschirrspülers). 
• Der Stöpsel des Klarspülerbehälters wurde nicht korrekt geschlossen. 
• Das Filtersieb ist schmutzig oder verstopft (siehe Wartung und Pflege).
• Fehlendes Regeneriersalz (siehe Klarspüler und Regeneriersalz).
• Sicherstellen, dass die Höhe der Teller der Einstellung des Korbs entsprechen. 
• Die Düsen der Sprüharme sind verstopft (siehe Reinigung und Pflege).

Der Geschirrspüler lädt kein 
Wasser 

ist blockiert (blinkende Kontroll-
leuchten)

• Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Wasserhahn.
• Der Zufuhrschlauch ist geknickt (siehe Installation).
• Filter verstopft; Filter reinigen (siehe Reinigung und Pflege).
• Ablauf verstopft; Abfluss reinigen.
• Den Geschirrspüler nach der Prüfung und Reinigung ausschalten und wieder einschalten. 

Danach einen neuen Spülgang starten.
• Wenn das Problem nicht behoben werden kann, den Wasserhahn zudrehen, den 

Stromstecker ausziehen, und sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen.
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* Presente sólo en algunos modelos.

Instalación

En caso de traslado mantener el aparato en posición 
vertical; si fuera necesario inclinarlo, hacerlo hacia la parte 
posterior.

Conexiones hidráulicas

La adaptación de los equipos hidráulicos para la 
instalación debe ser realizada sólo por personal especializado.

Los tubos de carga y de descarga de agua pueden orientar 
hacia la derecha o hacia la izquierda para permitir una mejor 
instalación. 
Los tubos no pueden ser plegados ni aplastados por el 
lavavajillas.

Conexión del tubo de carga de agua
•	 A una toma de agua de 3/4” frío o caliente (máx. 60°C).
•	 Hacer pasar el agua hasta que se ve límpida.. 
•	 Enroscar bien el tubo de carga y abrir la llave.

Si la longitud del tubo de carga no es adecuada, dirigirse 
a una tienda especializada o a un técnico autorizado (ver 
Asistencia).

La presión del agua debe estar comprendida entre los 
valores indicados en la tabla de Datos técnicos, de lo 
contrario el lavavajillas podría no funcionar correctamente.

 Controle que en el tubo no hayan dobleces ni 
estrangulaciones.

Conexión del tubo de desagüe de agua
Conectar el tubo de desagüe a un conducto de desagüe con 
un diámetro mínimo de 2 cm. (A)
La junta del tubo de desagüe debe estar a una altura 
comprendida entre 40 y 80 cm del piso o de la superficie de 
apoyo del lavavajillas.

Antes de conectar el tubo de descarga del agua al sifón del 
lavabo, quitar el tapón de plástico (B).

Dispositivo de seguridad contra inundación
Para garantizar que no se produzcan inundaciones, el 
lavavajillas:
- Posee un sistema que interrumpe la entrada de agua en el 
caso de anomalías o de pérdidas desde el interior.
Algunos modelos poseen también un dispositivo adicional 
de seguridad New Agua Stop*, que los protege contra 
inundaciones aún en caso de rotura del tubo de alimentación.

ATENCIÓN: ¡TENSIÓN PELIGROSA!

En ningún caso se debe cortar el tubo de carga de agua 
porque contiene partes bajo tensión.

Conexión eléctrica
Antes de introducir la clavija en la toma de corriente, 
comprobar que:
•	 La toma con una conexión a tierra y que sea conforme 

con la normativa;
•	 La toma sea capaz de soportar la carga máxima 

de potencia de la máquina indicada en la placa de 
características ubicada en la contrapuerta 

	 (ver Descripción del lavavajillas);
•	 La tensión de alimentación esté dentro de los valores 
indicados en la placa de características ubicada en la 
contrapuerta;

•	 La toma sea compatible con la clavija del aparato. Si no 
es así, solicitar la sustitución a un técnico autorizado (ver 
Asistencia); no utilizar prolongaciones ni tomas múltiples.

Una vez instalado el aparato, el cable de alimentación 
eléctrica y la toma de corriente deben ser fácilmente 
accesibles

El cable no se debe plegar ni comprimir.

La Empresa declina toda responsabilidad cuando no se 
hayan respetado estas normas. 

Colocación y nivelación
1. Emplazar el lavavajillas sobre un piso plano y rígido. 
Compensar las irregularidades desenroscando o enroscando 
las patas delanteras hasta que el aparato esté en posición 
horizontal. Una cuidadosa nivelación asegura estabilidad y 
evita vibraciones, ruidos y desplazamientos.

2. Después de haber empotrado el lavavajillas, abra la 
puerta y pegue la cinta adhesiva transparente *debajo de 
la superficie de madera para protegerla de una posible 
condensación.

3. Colocar el lavavajillas haciendo adherir los costados o 
la parte posterior a los muebles adyacentes o a la pared. 
El aparato se puede empotrar debajo de una encimera 
continua* (ver hoja de Montaje).

4.* Para regular la altura de la pata posterior, accionar el 
casquillo hexagonal rojo que se encuentra en la parte inferior 
frontal y central del lavavajillas, utilizando una llave de boca 
hexagonal con una apertura de 8 mm girando en sentido 
horario para aumentar la altura y en sentido antihorario para 
disminuirla. (Ver la hoja de instrucciones para empotrado 
adjunta a la documentación.)

MIN 40 cm

MAX 80 cm
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Datos técnicos

Dimensiones
ancho: 59,6 cm
altura: 82 cm
profundidad: 57 cm

Capacidad 13 cubiertos estándar
Presión del agua 
de alimentación

0,05 ÷ 1MPa (0,5 ÷ 10 bar)
7,25 – 145 psi

Tensión de 
alimentación Ver la placa de características

Potencia total
absorbida Ver la placa de características

Fusible Ver la placa de características

Este aparato es conforme a las 
siguientes Directivas de 
la Comunidad: 
-2006/95/EC (Bajo Voltaje)
-2004/108/EC (Compatibilidad 
Electromagnética) 
-2009/125/EC (Comm. Reg. 
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Etiquetado)
-2012/19/EU (DEEE)

La máquina dispone de señales sonoras/tonos (según el 
modelo de lavavajillas)) que indican la presión del mando: 
encendido, fin de ciclo, etc. 

Los símbolos/testigos/indicadores luminosos presentes en 
el panel de control/display, pueden variar de color, parpadear 
o tener luz fija. (según el modelo de lavavajillas).

En el display aparece información sobre el tipo de ciclo 
programado, la fase de lavado/secado, el tiempo residual, 
la temperatura, etc.

* Presente sólo en algunos modelos.

Advertencias para el primer lavado
Después de la instalación, quitar los tampones colocados en 
los cestos y los elásticos de retención en el cesto superior 
(donde estén presentes.

Programación ablandador de agua
Antes de realizar el primer lavado, programar el nivel de 
durezadel agua de red. (ver capítulo Sal regeneradora y 
Abrillantador)
La primera carga del depósito del ablandador debe pro-
ducirse con agua, luego introducir aprox. 1 kg de sal, es 
normal que el agua salga.
Realizar un ciclo de lavado inmediatamente.
Utilizar sólo sal específica para lavavajillas.
Después de la carga de sal, la luz indicadora de FALTA DE 

SAL* se apaga.

La falta de llenado del contenedor de sal puede dañar el 
ablandador de agua y el elemento que produce calor.
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Vista de conjunto

Descripción del aparato

*** Sólo en los modelos totalmente empotrados * Presente sólo en algunos modelos.
El número y el tipo de programas y opciones varían según el modelo de lavavajillas.

1.	 Cesto superior
2.	 Rociador superior
3.	 Cestos adicionales 
4.	 Regulación de la altura del cesto superior
5.	 Cesto inferior
6.	 Rociador inferior
7.	 Filtro de lavado
8.	 Depósito de sal 
9.	 Cubeta de detergente y depósito de 

abrillantador 
10.	 Placa de características
11.	 Panel de mandos***

Panel de mandos

Botón y Piloto 
Puesta en marcha/
Pausa

Manija de apertura de la puerta

Botón/Piloto
On-Off/Reset

Testigo Sal

Piloto Fin de programa

Piloto Secado

Piloto de Lavado

Mando
Selección de Programa
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Sal regeneradora 
y abrillantador

MAX

Utilizar sólo productos específicos para lavavajillas. No 
utilizar sal de cocina o industrial.
Seguir las indicaciones del envase.

Si se utiliza un producto multifunción, se recomienda 
igualmente añadir sal, especialmente cuando el agua es dura 
o muy dura. (Seguir las indicaciones del envase.) 

Si no se añade ni sal ni abrillantador, es normal que los 
testigos FALTA SAL* y FALTA ABRILLANTADOR* 
permanezcan encendidos.

Cargar la sal regeneradora
La sal previene la formación de CAL sobre las vajillas y los 
componentes del lavavajillas. 
• Es importante que el depósito de sal nunca esté vacío.
• Es importante seleccionar la dureza del agua.
El depósito de sal está ubicado en la parte inferior del lavavajillas 
(ver Descripción) y se debe llenar:
• cuando en el panel se enciende el testigo FALTA SAL*;
• cuando el flotador verde* del tapón de la sal no está visible. 
• ver la autonomía en la tabla de dureza del agua.

1. Extraer el cesto inferior y desenroscar el 
tapón del depósito en sentido antihorario.
2. Sólo para el primer uso: llenar el depósito 
de agua hasta el borde.
3. Colocar el embudo (ver la figura) y 
llenar el depósito de sal hasta el borde 
(aproximadamente 1 kg); es normal que se 

derrame un poco de agua.
4. Sacar el embudo, eliminar los residuos de sal de la boca y 
enjuagar el tapón bajo el agua corriente antes de enroscarlo.
Es aconsejable realizar esta operación cada vez que se carga 
la sal. 
Cerrar bien el tapón para evitar que en el depósito entre 
detergente durante el lavado (podría dañarse irremediablemente 
el ablandador).

Cuando sea necesario cargar sal, se recomienda hacerlo 
antes de lanzar el lavado. 

Selección de la dureza del agua
Para asegurar el funcionamiento correcto del ablandador antical, 
es indispensable seleccionar la dureza del agua. Este dato se 
puede averiguar con la empresa de suministro de agua potable. 
El valor preseleccionado corresponde a una dureza media. 
• Encender el lavavajillas con la tecla ON/OFF 

• Apagar con la tecla ON/OFF  

• Mantener pulsada la tecla START/PAUSA   5 segundos, 
hasta oír una señal acústica.

• Encender con la tecla ON/OFF  

• El piloto de la sal parpadea una cantidad de veces según el 
nivel seleccionado.

• Regular el nivel de la dureza del agua mediante el mando 
SELECCIÓN DE PROGRAMA (ver la tabla de Dureza del agua).

• Apagar con la tecla ON/OFF  

• Selección efectuada.
Aunque se utilicen pastillas multifunción, hay que llenar el 
depósito de sal. 

(°dH = dureza en grados alemanes - °fH = dureza en grados 
franceses - mmol/l = milimol/litro)

Cargar el abrillantador
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El depósito del 
abrillantador se debe llenar:
•	 cuando en el panel/display se enciende el testigo FALTA 

ABRILLANTADOR*
•	 cuando el indicador óptico* de la tapa del recipiente “D” 

pasa de oscuro a transparente.

1. Abrir el depósito “D” pulsando y levantando la lengüeta de 
la tapa;

2. Introducir el abrillantador con precaución hasta alcanzar la 
marca del nivel máximo, sin que desborde. Si esto sucede, 
limpiar rápidamente con un paño seco.
3. Cerrar la tapa hasta el encastre.
No verter NUNCA el abrillantador directamente en el interior 
de la cuba.

Regular la dosis de abrillantador
Si no se obtiene un buen resultado de secado, es posible regular 
la dosis de abrillantador.
• Encender el lavavajillas con la tecla ON/OFF  

• Apagar con la tecla ON/OFF 

• Pulsar 3 veces la tecla START/PAUSA  ; se oirá una señal 
acústica.

• Encender con la tecla ON/OFF 

• Todo apagado.

• Regular el nivel de suministro del abrillantador mediante el 
mando SELECCIÓN DE PROGRAMA.

• Apagar con la tecla ON/OFF 

• Selección efectuada.
El nivel de abrillantador se puede ajustar en CERO; en este 
caso, no hay suministro de abrillantador y el testigo de falta 
de abrillantador no se enciende.  El valor preseleccionado 
corresponde a un nivel medio. 
• 	 si en la vajilla quedan estrías azulinas, seleccionar un valor 

bajo (1-2).
• 	 si en la vajilla quedan gotas de agua o manchas de cal, 

seleccionar un valor alto (3-4).

Tabla de Dureza del Agua
Autonomía media 
recipiente de sal con 1 
ciclo de lavado por día

nivel °dH °fH mmol/l meses
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 meses
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 meses
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 meses
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 meses

5* 34 - 50 61 - 90 6,1 - 9 2/3 semanas

De 0°f a 10°f se aconseja no utilizar sal. 
* Ajustando el valor en 5, la duración puede prolongarse. 
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Cargar los cestos 

Sugerencias 
Antes de cargar los cestos, eliminar de la vajilla los residuos 
de alimentos y vaciar los vasos y las copas. No es necesario 
aclarar la vajilla con agua corriente.
Disponer la vajilla de manera que quede firme y no se vuelque. 
Los recipientes deben colocarse con la abertura hacia abajo y las 
partes cóncavas o convexas en posición oblicua, para permitir 
que el agua alcance todas las superficies y fluya.
Asegurarse de que las tapas, las asas, las sartenes y las 
bandejas no impidan la rotación de los rociadores. Colocar los 
objetos pequeños en el cesto de los cubiertos.
La vajilla de plástico y las sartenes antiadherentes tienden a 
retener las gotas de agua, por lo que quedarán menos secas 
que las vajillas de cerámica o acero.
Es conveniente colocar los objetos livianos (por ejemplo, los 
recipientes de plástico) en el cesto superior, de modo que no 
puedan moverse.
Una vez terminada la carga, comprobar que los rociadores 
giren libremente.

Cesto inferior
El cesto inferior puede contener ollas, tapas, platos, ensaladeras, 
cubiertos, etc. Los platos y las tapas grandes se deben colocar 
preferentemente a los costados.

Se recomienda poner la vajilla muy sucia en el cesto inferior, 
donde los chorros de agua son más enérgicos y permiten obtener 
mejores prestaciones de lavado.

Algunos modelos de lavavajillas tienen sectores reclinables*, 
que se pueden utilizar en posición vertical, para colocar platos, 
u horizontal, para colocar ollas y ensaladeras.  

Cesto de los cubiertos
El cesto de los cubiertos tiene rejillas superiores para facilitar la 
disposición. El cesto se debe colocar sólo en la parte delantera 
del cesto inferior. 

Cesto superior
Cargar la vajilla delicada y liviana: vasos, tazas, platitos, 
ensaladeras bajas. 

Algunos modelos de lavavajillas tienen sectores reclinables*, 
utilizables en posición vertical para colocar platitos de té o 
de postre, o en posición horizontal para colocar escudillas y 
recipientes.

* Presente sólo en algunos modelos.
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Regular la altura del cesto superior
Para facilitar la colocación de la vajilla, el cesto superior se puede 
ubicar en posición alta o baja.
Es preferible regular la altura del cesto superior con el 
CESTO VACÍO.
No levantar ni bajar el cesto de un solo lado.

Si el cesto tiene Lift-Up* (ver la figura), sujetarlo por los costados 
y levantarlo. Para volver a la posición inferior, pulsar las palancas 
(A) a los costados del cesto y acompañarlo hacia abajo.

Vajillas no aptas para el lavado en lavavajillas
•	 Cubiertos y vajillas de madera.
•	 Vasos decorados delicados, vaji l las artesanales y 

antigüedades. Las decoraciones no son resistentes.
•	 Partes en material sintético no resistentes a la alta temperatura.
•	 Vajilla de cobre o estaño.
•	 Vajilla sucia de ceniza, cera, grasa lubricante o tinta.
Las decoraciones sobre vidrio, aluminio y plata durante el lavado 
pueden cambiar de color o descolorarse. Ciertos tipos de vidrio 
(por ejemplo, los objetos de cristal) después de muchos lavados 
pueden perder brillo. 

Daños al vidrio y a la vajilla
Causas:
•	 Tipo de vidrio y procedimiento de producción del vidrio.
•	 Composición química del detergente.
•	 Temperatura del agua del programa de aclarado.
Consejo:
•	 Utilizar sólo vasos y porcelana cuya resistencia al lavado en 

lavavajillas esté garantizada por el fabricante.
•	 Utilizar detergente delicado para vajilla.
•	 Sacar los vasos y los cubiertos del lavavajillas lo más pronto 

posible al finalizar el programa.

El cesto superior es de altura regulable según las necesidades; 
la posición más alta facilita la disposición de vajillas voluminosas 
en el cesto inferior; la posición más baja permite aprovechar los 
espacios de los cestos adicionales y los sectores reclinables 
creando más espacio hacia arriba.

Cestos adicionales de posición variable*
Los cestos adicionales laterales se pueden colocar a tres alturas 
diferentes para optimizar la disposición de la vajilla en el cesto.

Las copas se pueden colocar de forma 
estable sobre las solapas, introduciendo 
el pie en las ranuras correspondientes. 
Para optimizar el secado, poner las 
solapas con la mayor inclinación. Para 
variar la inclinación, levantar la solapa, 
desplazarla suavemente y ponerla en la 
posición deseada.

Bandeja para cubiertos*
Algunos modelos de lavavajillas poseen una bandeja 
deslizable que se puede utilizar para  contener cubiertos 
para servir o tazas de pequeñas dimensiones. Para mejores 
prestaciones de lavado, evite cargar vajilla voluminosa 
debajo de la bandeja. 
La bandeja para cubiertos se puede extraer. (ver la figura)

* Presente sólo en algunos modelos.
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* Presente sólo en algunos modelos.

Detergente y uso del 
lavavajillas

Cargar el detergente
Los buenos resultados del lavado dependen de la correcta 
dosificación del detergente; en caso de exceso, no se lava más 
eficazmente y se contamina el medio ambiente.

Según el grado de suciedad, la dosis se puede adaptar en cada 
caso con un detergente en polvo o líquido.
En general, para la suciedad normal hay que utilizar unos 35 g 
(detergente en polvo) o 35 ml (detergente líquido). Si se emplean 
pastillas, es suficiente una.

Si la vajilla está poco sucia o ha sido aclarada anteriormente 
bajo el agua, reducir la dosis de detergente. 

Para asegurarse un buen lavado, seguir las instrucciones del 
envase del detergente.

En caso de dudas, consultar con el fabricante del detergente.

Para abrir el depósito de detergente, accionar el dispositivo de 
apertura “A”.

Introducir el detergente sólo en la cubeta “B” seca. El detergente 
para el prelavado se debe poner directamente en la cubeta.

1. Dosificar el detergente consultando la Tabla de los programas 
para introducir la cantidad correcta. En la cubeta B hay una 
marca que indica le cantidad máxima de detergente líquido o 
en polvo que se puede introducir para cada ciclo.

2. Eliminar los residuos de detergente de los bordes de la cubeta 
y cerrar la tapa hasta el enganche.

3. Cerrar la tapa del depósito de detergente empujando hacia 
arriba hasta que el dispositivo de cierre quede enganchado.
El depósito de detergente se abre automáticamente en el 
momento oportuno según el programa.

Si se utilizan detergentes combinados, se recomienda la opción 
TABS, que adecua el programa para lograr el mejor resultado 
de lavado y secado posible.

Utilizar sólo detergente para lavavajillas.

NO UTILIZAR detergentes para lavado a mano.

Un uso excesivo de detergente puede dejar residuos de espuma 
al final del ciclo. 

Las mejores prestaciones de lavado y secado se obtienen con 
el uso combinado de detergente, abrillantador líquido y sal 
regeneradora.

Se aconseja usar detergentes sin fosfatos y sin cloro, que 
son los más indicados para proteger el medio ambiente.

Poner en funcionamiento el lavavajillas
1. Abrir el grifo de agua. 
2. Presione el botón ENCENDIDO-APAGADO: 
3. Abra la puerta y dosifique el detergente.
4. Cargar los cestos (ver Cargar los cestos) y cerrar la puerta.
5. Seleccionar el programa girando el mando SELECCIÓN DE 
PROGRAMA en sentido horario: hacer coincidir la marca del 
selector con el número o el símbolo del programa. El testigo 
de la tecla INICIO/PAUSA se iluminará.
6. Seleccionar las opciones de lavado* (ver programas 
especiales y opciones).
7. Pulsar la tecla Inicio/Pausa: una señal sonora* y el encendido 
del testigo correspondiente al lavado indica el comienzo del 
programa.
8. Al final, algunas señales sonoras* indicarán la finalización 
del programa y se iluminará el piloto END. Apagar el aparato 
pulsando la tecla ON-OFF, cerrar el grifo de agua y desconectar 
la clavija de la toma de corriente.
9. Esperar unos minutos antes de sacar la vajilla, para evitar 
quemarse. Descargue los cestos comenzando por el inferior. 

- Para disminuir el consumo de energía eléctrica, 
en algunos casos en que NO se utiliza, la máquina se 
apaga automáticamente.

Modificar un programa en curso
Si no se ha seleccionado el programa deseado, es posible 
cambiarlo, siempre que esté recién empezado: una vez 
comenzado el lavado, para cambiar el ciclo de lavado, apagar 
la máquina pulsando ON/OFF/Reset; volver a encenderla 
y seleccionar nuevamente el programa y las opciones 
deseadas.

Agregar vajilla
Presione el botón Puesta en funcionamiento/Pausa, (la luz 
del botón centellea). Abra la puerta teniendo cuidado con 
el escape de vapor e introduzca la vajilla. Presione el botón 
Inicio/Pausa (luz fija): el ciclo se reanuda.

Presionando el botón Puesta en funcionamiento/Pausa 
para poner la máquina en pausa, se interrumpe tanto el 
programa como el Inicio Retrasado, si se había activado.
En esta fase no se puede cambiar el programa.

Interrupciones accidentales
Si durante el lavado se abre la puerta o se produce una 
interrupción de corriente, el programa se interrumpe. Cuando 
se cierra la puerta o vuelve la corriente, el programa se 
reanuda a partir del punto en el que se había interrumpido.
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Programas 

Los datos de los programas se obtienen en condiciones de laboratorio según la Norma Europea EN 50242. 
La duración y los datos de los programas pueden variar según las distintas condiciones de uso.

El número y el tipo de programas y opciones varían según el modelo de lavavajillas.

Programa Secado Opciones Duración del
programa

Consumo de
agua (l/ciclo)

Consumo de
energía

(kWh/ciclo)

1. ECO Sí No 02:18’ 11,0 1,04

2. Intensivo Sí No 02:30’ 16,5 1,70

3. Normal Sí No 02:00’ 16 1,40

4. Rápido  40’ No No 00:40’ 9,0 0,95

5. Remojo No No 00:10’ 4,0 0,01

6. Media Carga Sí No 01:20’ 12,0 1,15

Indicaciones para la selección de programas y dosis de detergente 
1. El ciclo de lavado ECO es el programa estándar al que se refieren los datos de la etiqueta energética; este ciclo es adecuado 
para lavar vajillas con suciedad normal y es el programa más eficiente en términos de consumo de energía y agua para este tipo 
de vajilla. 27 g/ml**+ 6 g/ml – 1 pastilla (**Cantidad de detergente del prelavado)

2. Vajilla y ollas muy sucias (no usar para vajilla delicada). 30 g/ml – 1 pastilla 

3. Vajilla y ollas con suciedad normal. 27 g/ml – 1 pastilla 

4. Ciclo rápido para vajilla poco sucia. (Ideal para 2 cubiertos) 25 g/ml – 1 pastilla 

5. Lavado preliminar a la espera de completar la carga después de otra comida. Sin detergente 

6. Ciclo ideal para una carga reducida de vajilla con suciedad normal. 25 g/ml – 1 pastilla

Consumos en modo stand-by: Consumo en modo left-on: 5 W - consumo en modo off: 0,5 W
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Mantenimiento y cuidados

Interrumpir el agua y la corriente eléctrica
•	 Cerrar el grifo de agua después de cada lavado para prevenir 

el riesgo de pérdidas.

•	 Desconectar la clavija de la toma de corriente para la limpieza 
y los trabajos de mantenimiento.

Limpiar el lavavajillas
•	 La superficie externa y el panel de control se pueden limpiar 

con un paño no abrasivo humedecido con agua. No utilizar 
disolventes ni productos abrasivos.

•	 Las manchas de la cuba interna se pueden eliminar con un 
paño embebido en agua y un poco de vinagre.

Evitar los malos olores
•	 Deje siempre entreabierta la puerta para evitar el estancamiento 

de humedad.

•	 Limpiar regularmente las juntas perimétricas de la puerta y 
de las cubetas de detergente con una esponja húmeda. De 
este modo se evitarán estancamientos de comida que son 
los principales responsables del mal olor.

Limpiar los rociadores
Puede suceder que algunos residuos de comida se adhieran a 
los brazos rociadores y obstruyan los orificios por los que debe 
salir el agua: cada tanto es importante controlarlos y limpiarlos 
con un cepillo no metálico.
Ambos rociadores son desmontables.

Para desmontar el rociador superior, 
es necesario desenroscar en 
sentido antihorario la virola de 
plástico. El rociador superior se 
vuelve a montar con la parte que 
tiene el mayor número de orificios 
dirigida hacia arriba.

El rociador inferior se desmonta 
haciendo pres ión sobre las 
lengüetas ubicadas a los costados 
y tirándolo hacia arriba.

Limpieza del filtro de entrada de agua*  
Si los tubos de agua son nuevos o están inactivos desde hace 
mucho tiempo, antes de realizar la conexión, dejar correr el agua 
para verificar que sea límpida y que no contenga impurezas. Sin 
esta precaución, existe el riesgo de que el lugar por donde entra 
el agua se atasque y el lavavajillas se dañe.

Periódicamente limpiar el filtro de entrada de agua colocado 
a la salida del grifo. 
- Cerrar el grifo del agua.
- Desenroscar el extremo del tubo de carga de agua, quitar el 
filtro y limpiarlo delicadamente bajo un chorro de agua corriente.
- Introducir nuevamente el filtro y enroscar el tubo.

Limpiar los filtros
El grupo filtrante está formado por tres filtros que eliminan del 
agua de lavado los residuos de alimentos y la vuelven a poner 
en circulación: para obtener buenos resultados en el lavado, es 
necesario limpiarlos.

Limpie los filtros regularmente.

El lavavajillas no se debe utilizar sin filtros o con el filtro 
desenganchado.

• Después de algunos lavados, controlar el grupo filtrante y si 
es necesario limpiarlo con cuidado bajo el agua corriente y con 
la ayuda de un cepillo no metálico, respetando las siguientes 
instrucciones: 
1. Girar en sentido antihorario el filtro cilíndrico C y extraerlo 
(fig. 1).
2. Extraer el cartucho del filtro B ejerciendo una leve presión 
sobre las aletas laterales (fig. 2);
3. Extraer el plato del filtro de acero inoxidable A. (fig. 3).
4. Inspeccionar el sumidero y eliminar los residuos de comida. 
NO QUITAR NUNCA la protección de la bomba de lavado 
(detalle de color negro) (fig.4).

Después de la limpieza de los filtros, volver a montar el grupo 
filtrante y a colocarlo correctamente en su lugar. Esto es 
fundamental para el buen funcionamiento del lavavajillas.

Si se ausenta durante largos períodos 
•	 Desconectar las conexiones eléctricas y cerrar el grifo del 

agua.

•	 Dejar la puerta entreabierta.

•	 Al regresar, hacer un lavado con el lavavajillas vacío. 

* Presente sólo en algunos modelos.
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Anomalías y soluciones

Si el aparato presenta anomalías de funcionamiento, controlar los siguientes puntos antes de llamar al Servicio de 
Asistencia Técnica.

* Presente sólo en algunos modelos.

Anomalías: Posibles causas/Solución:
El lavavajillas no arranca o no 
responde a los mandos.

• El grifo de agua no está abierto.
• Apagar la máquina con la tecla ON/OFF, volver a encenderla después de un minuto 

aproximadamente y elegir el  programa. 
• La clavija no está bien introducida en la toma de corriente; o cambiar la toma de corriente.
• La puerta del lavavajillas no está bien cerrada. 

La puerta no se cierra. • Comprobar que los cestos estén introducidos hasta el fondo.
• Se disparó la cerradura; empujar enérgicamente la puerta hasta oír el encastre.

El lavavajillas no descarga agua. • El programa de lavado aún no ha terminado.
• El tubo de desagüe está plegado (ver Instalación).
• El desagüe del fregadero está obstruida.
• El filtro está atascado con residuos de comida. 
• Controlar la altura del tubo de desagüe.

El lavavajillas hace ruido. • La vajilla se golpea entre sí o contra los rociadores. Disponer la vajilla correctamente y 
comprobar que los rociadores giren libremente.

• Demasiada espuma: el detergente no está dosificado adecuadamente o no es adecuado 
para lavar en lavavajillas. (ver Detergente y uso del lavavajillas) No prelavar la vajilla a 
mano.

En la vajilla y en los vasos 
quedan depósitos calcáreos o 
una pátina blanquecina.

• Falta la sal regeneradora.
• La regulación de la dureza del agua no es adecuada; aumentar los valores. (ver Sal 

regeneradora y abrillantador)
• El tapón del depósito de la sal o del abrillantador no está bien cerrado.
• El abrillantador se ha terminado o la dosis es insuficiente.

En la vajilla y en los vasos 
quedan estrías o matices 
azulados.

• La dosis de abrillantador es excesiva.

La vajilla no queda bien seca. • Se ha seleccionado un programa sin secado.
• El abrillantador se ha terminado. (ver Sal regeneradora y abrillantador)
• La regulación del abrillantador no es adecuada. 
• La vajilla es de material antiadherente o de plástico; es normal que queden gotas de agua.

La vajilla no queda limpia. • La vajilla no está distribuida correctamente.
• Los rociadores no giran libremente. Están bloqueados por la vajilla.
• El programa de lavado no es suficientemente enérgico (ver Programas).
• Demasiada espuma: el detergente no está dosificado adecuadamente o no es adecuado 

para lavar en lavavajillas. (ver Detergente y uso del lavavajillas) 
• El tapón del abrillantador no se ha cerrado correctamente. 
• El filtro está sucio o atascado (ver Mantenimiento y cuidados).
• Falta la sal regeneradora (ver Sal regeneradora y Abrillantador).
• Comprobar que la altura de los platos sea compatible con la regulación del cesto. 
• Los orificios de los rociadores están obstruidos. (ver Mantenimiento y cuidados)

El lavavajillas no carga agua. 

Está bloqueado y los testigos par-
padean.

• Falta la alimentación de agua o el grifo está cerrado.
• El tubo de carga de agua está plegado (ver Instalación).
• Los filtros están atascados; es necesario limpiarlos. (ver Mantenimiento y cuidados)
• El desagüe está atascado; es necesario limpiarlo.
• Efectuadas las verificaciones y la limpieza, apagar y encender el lavavajillas y lanzar un 

nuevo ciclo de lavado.
• Si el problema persiste, cerrar el grifo del agua, desconectar la clavija eléctrica y llamar al 

centro de asistencia.
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* متوفر في طرازات مختارة فقط.

التركيب

إذا توجّب نقل الجهاز في أي وقت، احتفظ به بشكل عامودي؛ إذا 
كان الأمر ضروريا جدا، يمكن إمالته على الجهة الخلفية منه.

توصيل مصدر التزويد بالماء
للتركيب إلا بواسطة  التزويد بالماء  يجب ألا يقوم بتجهيز مصدر 

المختص الفني المؤهل. 

يمكن وضع خراطيم إدخال وإخراج الماء باتجاه اليمين أو اليسار بهدف 
الحصول على أفضل وضع تركيب ممكن.

تأكد من ماكينة غسل الأطباق لا الجعل الخراطيم مثنية أو معوجّة.

وصل خرطوم إدخال الماء
إلى نقطة توصيل الماء البارد أو الساخن بالغاز بقطر 3/4 بوصة  	•

)60 درجة مئوية بحد أقصى(.
اترك الماء ينساب حتى يصبح صافياً تماماً. 	•

قم بربط خرطوم الإدخال بإحكام داخل موضعه، وقم بغلق الصنبور. 	•

إذا لم يكن طول خرطوم الإدخال كافيا، اتصل بمستودع خاص أو 
بفني مؤهل )أنظر المساعدة(.

يجب أن يكون ضغط الماء في نطاق القيم المشار إليها في جدول 
البيانات التقنية – وإلا فإن ماكينة غسل الأطباق لن تعمل بكفاءة.

تأكد من أن الخرطوم غير مثني أو مضغوط.

وصل خرطوم إخراج الماء
قم بتوصيل خرطوم الإخراج بأنبوب تصريف بقطر يصل إلى 2 سم 

 )A( .بحد أدنى
يجب أن يكون توصيل خرطوم الإخراج على ارتفاع يتراوح بين 40 
وحتى 80 سم عن الأرض أو السطح الذي ترتكز عليه ماكينة غسل 

الأطباق.
قبل توصيل خرطوم إخراج الماء إلى حوض التصريف، قم بخلع الغطاء 

.)B( البلاستيكي

الحماية من الفيضان
لتحاشي حدوث الفيضان، على ماكينة غسل الأطباق أن:

- تكون مزودة بنظام خاص يقطع تزويد الماء في حال حدوث انحرافات 
أو تسربات من داخل الجهاز.

 New Acqua بعض الطرازات مزودة أيضا بجهاز الأمان الإضافي
*Stop، الذي يضمن الحماية من الفيضان حتى في حالة تمزق خرطوم 

تزويد الماء.

تحذير: فولطية خطرة!

يجب عدم قطع خرطوم الماء بأي حال من الأحوال لأنه يحتوي على 
عناصر كهربائية حية.

التوصيلات الكهربائية
قبل توصيل الفرن بمصدر التيار الرئيسي، تأكد مما يلي:

المقبس مؤرّض ويتوافق مع اللوائح الحالية؛ 	•
يمكن للمقبس أن يصمد أمام الحمل الأقصى للجهاز، المشار إليه في  	•

لوحة البيانات الموجودة بداخل الباب
)أنظر فصل وصف الجهاز(؛ 	

الجهد الكهربائي في نطاق يتراوح بين القيم المشار إليها في لوحة  	•
البيانات الموجودة في الجهة الداخلية من الباب.

أن المقبس متوافق مع قابس الجهاز. إذا لم يكن الوضع كذلك، اطلب  	•
من فني مؤهل أن يقوم باستبدال القابس )أنظر المساعدة(. لا تستخدم 

كبلات الإطالة أو المقابس المتعددة.

بعد أن تم تركيب الجهاز، يجب أن يكون كبل تزويد الطاقة والمقبس 
الكهربائي قابلين للوصول السهل.

على الكبل ألا يكون معوجا أو مضغوطا.

يتم  لم  أية حوادث، في حال  أية مسؤولية تجاه  الشركة  لن تتحمل 
احترام هذه اللوائح.

اختيار الموضع والارتفاع
1. قم بتركيب ماكينة غسل الأطباق على أرضية مسطحة وصلبة. إذا 
كانت الأرضية غير مسطحة، يجب معايرة أرجل الجهاز حتى يصل إلى 
وضعية أفقية تامة. إذا تم تحديد مستوى الجهاز بشكل صحيح، فسيكون 
الارتجاج  يبدو  ما  على  يسبب  ولن  اهتزازه  احتمال  ويقل  ثباتا  أكثر 

والضجيج خلال عمله.
2. قبل إيقاف ماكينة غسل الأطباق، قم بلصق الشريط الشفاف اللاصق* 

تحت الرف الخشبي بهدف حمايته من أي تكثيف يمكن أن يتكوّن.
3. ضع ماكينة غسل الأطباق بحيث تلامس جوانبها أو اللوحة الخلفية 
الخزائن المجاورة أو الحائط. يمكن تركيب هذا الجهاز أيضا تحت سطح 

عمل مستقل* )أنظر نشرة تعليمات التجميع(.

4*. لضبط ارتفاع الرجل الخلفية, قم بلف الأداة سداسية الشكل في الجزء 
الأوسط السفلي في واجهة ماكينة غشل الأطباق مع استخدام مفتاح ربط 
سداسي الشكل ذي فتحة 8 ملم. قم بلف المفتاح باتجاه عقارب الساعة 
لزيادة الارتفاع أو عكس اتجاه عقارب الساعة لتقليل الارتفاع. )أنظر 

نشرة التركيب المرفقة بأوراق المنتج(

MIN 40 cm

MAX 80 cm
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شريط مقاومة التكثيف*
بعد تركيب ماكينة غسل الأطباق، افتح الباب والصق الشريط الشفاف اللاصق تحت 

الرف الخشبي بهدف حمايته من أي تكثيف يمكن أن يتكوّن.

نصيحة متعلقة بدورة الغسل الأولى
قم بعد التركيب بخلع السدادات من الأرفف، والأجزاء البلاستيكية الواقية من الرف 

العلوي، إن وُجدت. 
قبل تشغيل دورة الغسيل الأولى مباشرة،قم بملء درج الملح بأكمله بالماء وأضف 
بعد ذلك فقط حوالي 1 كجم من الملح )أنظر الفصل "مادة الشطف المساعدة وملح 
التكرير"(. يمكن للماء أن ينسكب: هذا أمر طبيعي ولا يجب الاهتمام به. اختر قيمة 
قساوة الماء )أنظر الفصل بعنوان مادة الشطف المساعدة وملح التكرير(. - بعد سكب 

*LOW SALT الملح في الماكينة، سينطفئ مؤشر

إذا لم تتم تعبئة حاوية الملح، يمكن لمخفف الماء وعنصر التسخين أن يتلفا.

لتقنية ا لبيانات  ا

الأبعاد
العرض 59,6 سم

الارتفاع 82 سم
العمق 57 سم

13 إعدادات موضع قياسيةالسعة

0.05 ÷ ميجا باسكال )0.5 ÷ 10 بار(ضغط مصدر الماء
7.25 – 145 رطل للبوصة المربعة

راجع لوحة بيانات الجهازالجهد الكهربائي لتزويد الطاقة

راجع لوحة بيانات الجهازالطاقة الكلية المستهلكة

راجع لوحة بيانات الجهازالمصهر

تذعن ماكينة غسيل الأطباق هذه للوائح 
السوق الأوروبية المشتركة التالية: 

- EC/2006/95 )فولطية منخفضة(
- EC/2004/108 )تطابق المغناطيسية 

الكهربائية( 
-EC/2009/125 )تسجيل تجاري 

)Ecodesign( )2012/1016
- EC/97/17 )تصنيف(

-EU/2012/19 الأجهزة الكهربائية 
)WEEE( والإلكترونية التالفة

تحتوي الماكينة على جرس/مجموعة من الأصوات )بالاعتماد على موديل ماكينة 
غسيل الأطباق( لإشعار المستخدم بأن الأمر تم تنفيذه: سواء توصيل الطاقة أو 

إنهاء الدورة أو غيرها.

قد تختلف الرموز ومصابيح المؤشرات والرموز على لوحة التحكم/العرض في 
اللون وقد يكون لها ضوء وامض أو ثابت )تبعاً لموديل ماكينة غسل الأطباق(.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.
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نظرة عامة

وصف الجهاز

***في الطرازات المبنية تماما فقط.
* متوفر في طرازات مختارة فقط.

 يمكن لرقم ونوع دورة الغسل وكذلك الخيارات أن تتغير وفقا لطراز ماكينة غسل الأطباق.

الرف العلوي 	.1
ذراع الرشاش العلوي 	.2

الحجرات القابلة للطي  	.3
ضابط ارتفاع الرف  	.4

الرف السفلي 	.5
ذراع الرشاش السفلي 	.6

فلتر الغسل 	.7
حاوية الملح  	.8

درج مواد التنظيف، ودرج مادة الشطف المساعدة، وجهاز  	.9
الأوكسجين النشط*

لوحة البيانات 	.10
لوحة التحكم*** 	.11

مؤشر وزر بدء/إيقاف مؤقت

زر تشغيل/إيقاف تشغيل/إعادة تهيئة

مفتاح اختيار دورة الغسل

 مصباح مؤشر
انخفاض الملح

مصباح مؤشر التجفيف

 مصباح مؤشر انتهاء دورة الغسل

مصباح مؤشر الغسل
مقبض الباب
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مادة الشطف المساعدة 
وملح التكرير،

استخدم المنتجات المصنعة خصيصا لماكنات غسل الأطباق فقط. لا تستخدم 
ملح السفرة أو الملح الصناعي.

اتبع التعليمات الموجودة على العبوة.

إذا تم استخدام منتج متعدد الاستخدامات، فإننا نوصي بأن تضيف الملح في 
أية حالة، وخاصة إذا كانت المياه قاسية أو قاسية جدا. )اتبع التعليمات الموجودة 

على العبوة(. 

انخفاض  المساعدة، ستبقى مؤشرات  الشطف  مادة  أو  الملح  لم تضف  إذا 
الملح* وانخفاض مادة الشطف المساعدة* مضاءة.

قياس ملح التكرير
يؤدي استخدام الملح إلى الحيلولة دون تكوّن الترسبات الكلسية على الأطباق وعلى 

المكونات الوظيفية بالماكينة. 
• من المهم ألا يكون درج الملح فارغاً في أي وقت.

• من المهم ضبط مستوى قساوة الماء.
الوصف(  )أنظر  السفلي من ماكينة غسل الأطباق  الجزء  الملح موجود في  درج 

ويجب تعبئته:
عندما يضيء مؤشر انخفاض مادة الشطف المساعدة على لوحة التحكم*؛ 	•
عندما لا يكون بالإمكان رؤية الطفاف الأخضر* على غطاء درج الملح.  	•

راجع الكمية في جدول قساوة الماء. 	•
اتجاه  الحاوية )بعكس  السفلي وحرر غطاء  1. فك الرف 

عقارب الساعة(.
2. في المرة الأولى فقط التي تفعل ذلك فيها: املأ درج الماء 

حتى طرفه العلوي.
3. قم بوضع القمع )أنظر الرسم( واملأ درج الملح حتى 
طرفه العلوي )ما يعادل 1 كغم(؛ ومن الطبيعي أن ينسكب 

بعض الماء إلى الخارج.
4. قم بإزالة القمع وامسح بقايا الملح بعيداً عن الفتحة، واشطف الغطاء تحت الماء 

الجاري ثم أعد تركيبه.
ينصح بإنجاز هذه العملية في كل مرة تقوم فيها بإضافة الملح إلى الحاوية. 

تأكد من أنه قد تم تثبيت الغطاء بقوة، بحيث لا يمكن لمواد التنظيف أن تدخل إلى 
الحاوية خلال دورة الغسل )يمكن لذلك أن يلحق الضرر بمخفف الماء حيث لا يمكن 

إصلاحه(.

أينما تحتاج لإضافة الملح، فإننا نوصي بأن تقوم بتنفيذ هذه الخطوة قبل بدء 
دورة الغسل. 

إعداد قساوة الماء
للتشغيل المثالي باستخدام مخفف الماء، من الضروري أن يعتمد الضبط على قساوة 
الماء في منزلك. اسأل شركة إمدادات الماء المحلية عن هذه المعلومات. يتم الضبط 

في المصنع على أساس مستوى متوسط من قساوة الماء. 
• قم بتشغيل ماكينة غسل الأطباق باستخدام الزر ON/OFF )تشغيل/إيقاف تشغيل(. 

• قم بالإطفاء باستخدام الزر On/Off )تشغيل/إيقاف تشغيل( 

• اضغط زر START/PAUSE )بدء/إيقاف مؤقت(  لمدة 5 ثوان.
• قم بالتشغيل باستخدام الزر On/Off )تشغيل/إيقاف تشغيل( 

• يومض مصباح مؤشر الملح )عدة مرات وفقاً لرقم المستوى الحالي(. 

• قم بضبط المفتاح على رقم مستوى القساوة المطلوب )راجع جدول قساوة الماء(.

• قم بالإطفاء باستخدام الزر )On/Off( تشغيل/إيقاف تشغيل.

• اكتمل الضبط.

)°dH = القساوة مقاسة بدرجات ألمانية - °f = القساوة مقاسة بدرجات فرنسية - 
mmol/l = مليمول لكل لتر(

قياس مادة الشطف المساعدة
تجعل مادة الشطف المساعدة عملية تجفيف الأطباق أكثر سهولة. يجب تعبئة درج 

مادة الشطف المساعدة:
عندما يضيء مؤشر انخفاض مادة الشطف المساعدة على لوحة التحكم *؛ 	•

عندما يصبح المؤشر البصري الداكن* على باب الدرج “D” شفافاً. 	•

1. افتح الدرج “D” بالضغط على الصنبور الموجود على الغطاء وجذبه لأعلى؛
2. قم بإضافة مادة الشطف المساعدة بحذر حتى علامة الحد الأقصى في مساحة 
التعبئة، مع تحاشي الانسكاب. إذا حدث ذلك، نظف ما انسكب بواسطة خرقة جافة.

3. اضغط الغطاء لأسفل حتى تسمع صوت تأكيد الإغلاق.
لا تسكب مادة الشطف المساعدة أبدا في الأسطوانة مباشرة.

ضبط كمية مادة الشطف المساعدة
إذا لم تكن راضيا تماما عن نتائج التجفيف، فقد تحتاج إلى ضبط كمية مادة الشطف 

المساعدة المستخدمة. 
• قم بتشغيل ماكينة غسل الأطباق باستخدام الزر On/Off )تشغيل/إيقاف تشغيل(.  

• قم بالإطفاء باستخدام الزر )On/Off( تشغيل/إيقاف تشغيل.
• اضغط الزر START/PAUSE )بدء/إيقاف مؤقت(  ثلاث مرات.

• قم بالتشغيل باستخدام الزر On/Off )تشغيل/إيقاف تشغيل( 
• كل شيء مطفأ 

• اضبط المفتاح على رقم مستوى كمية مادة الشطف المساعدة المطلوب إضافتها.
• قم بالإطفاء باستخدام الزر On/Off )تشغيل/إيقاف تشغيل( 

• اكتمل الضبط.
بمادة  التزويد  يتم  المساعدة على الصفر )ECO(، فلن  إذا تم ضبط مستوى مادة الشطف 
 ،LOW RINSE AID الشطف المساعد. لن يضيء مصباح مؤشر مادة الشطف المساعدة

إذا انتهت كمية مادة الشطف المساعدة.
يمكن ضبط ما يصل إلى 4 مستويات بحد أقصى وفقاً لموديل ماكينة غسل الأطباق. يتم الضبط 

في المصنع على أساس مستوى متوسط. 
منخفض  رقم  على  بالضبط  قم  الأطباق،  على  زرقاء  خطوط  ية  أ وجدت  ذا  إ  • 

)1 إلى 2(.
• إذا كانت هناك قطرات من الماء أو علامات الترسبات الكلسية على الأطباق، قم بالضبط 

على رقم مرتفع )3 إلى 4(.

جدول قساوة الماء
متوسط استهلاك

درج الملح في حالة دورة غسيل 
واحدة في اليوم

أشهرdH°fHmmol/l°المستوى
7 شهر1 - 100 - 60 - 10
5 شهر2 - 201.1 - 1111 - 26
3 شهر3 - 302.1 - 1721 - 312
2 شهر6 - 603.1 - 3431 - 417
2/3 شهر9 - 906.1 - 5061 - 534

لا يوُصى باستخدام الملح مع القيم ما بين f°0 وf°10. قد يؤدي الضبط 
على الإعداد 5 إلى زيادة فترة الدورة. 

MAX

* متوفر في طرازات مختارة فقط.
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تحميل الرفوف 

نصائح 
قبل تحميل الرفوف، أزل كل فضلات الطعام عن الأواني وقم بتفريغ السوائل من 
الأكواب والأواني. ليست هناك حاجة للشطف الاحتياطي باستخدام الماء الجاري.
قم بترتيب الأواني بحيث تستقر في أماكنها بثبات ولا تنقلب، وضع الأوعية بحيث 
تكون فتحتها لأسفل، وتكون الأجزاء المقعرة والمحدبة في وضع مائل، مما يسمح 

للماء بالوصول إلى جميع الأسطح ويتدفق بسلاسة.
تأكد من أن الأغطية والمقابض والصواني والمقلايات لا تعوق أذرع الرشاش من 

الدوران. ضع أية قطع صغيرة في سلة السكاكين.
بالمزيد من  البلاستيكية والمقلايات غير اللاصقة تحتفظ عادةً  نظراً لأن الأطباق 
نقاط المياه، فإن تجفيفها لن يكون بنفس جودة الأطباق الخزفية أو المصنوعة من 

الفولاذ المقاوم للصدأ.
العلوي، مع  البلاستيكية، في الرف  الوزن مثل الأواني  القطع خفيفة  يجب وضع 

ترتيبها بحيث لا تتحرك من مكانها.
بعد تحميل الجهاز، تأكد أنه بإمكان أذرع الرشاش الدوران بحرية. 

الرف السفلي
السلطات،  وأطباق  والأطباق،  والأغطية  الأواني  يحمل  أن  السفلي  للرف  يمكن 

والسكاكين. يجب وضع الأطباق والأغطية على الجوانب وهو المكان المثالي لها.

يجب وضع الأطباق والأواني شديدة الاتساخ في الرف السفلي، وذلك لأن رشاشات 
الماء في هذا الجزء تكون أكثر قوة، وتسمح بأداء أفضل للتنظيف.

العديد من موديلات ماكينات غسيل الأطباق تكون مجهزة بأجزاء قابلة للطي*.
ويمكن استخدامها في وضع عمودي عند ترتيب الأطباق أو في وضع أفقي )سفلي( 

لوضع الأواني وأطباق السلطة بسهولة. 

سلة السكاكين
السلة مجهزة بشبكات علوية، من أجل ترتيب أفضل للسكاكين. يجب عدم وضع سلة 

السكاكين إلا في مقدمة الرف السفلي

السكاكين وسائر الأدوات ذات الأطراف الحادة يجبوضعها في سلة السكاكين 
بحيث تكون رؤوسها متجهة إلى الأسفل، أو يجب وضعها أفقيا في الحجرات القابلة 

للطي على الرف العلوي

الرف العلوي
قم بملء هذا الرف بالأواني الرقيقة وخفيفة الوزن مثل الأكواب والكؤوس وأطباق 

الفناجين وأطباق السلطة العميقة. 

العديد من موديلات ماكينات غسيل الأطباق تكون مجهزة بأجزاء قابلة للط*. 
وأطباق  الشاي  فناجين  أطباق  ترتيب  عند  عمودي  وضع  في  استخدامها  ويمكن 

الحلويات، أو في مكان سفلي لوضع الأطباق وأواني الطعام.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.
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معايرة ارتفاع الرف العلوي
أو  مرتفع  مستوى  إلى  العلوي  الرف  تحريك  يمكن  أسهل،  الأواني  ترتيب  لجعل 

منخفض.
يمكن ضبط ارتفاع الرف العلوي عندما يكون الرف فارغا.

لا تقم برفع أو خفض الرف من جهة واحدة أبدا.

إذا كان الرف مزوداً بجهاز للرفع* )أنظر الرسم(، قم برفعه عن طريق الإمساك 
بجانبيه. للعودة إلى الوضع السفلي، اضغط على البكرات)A( في جوانب الرف ثم 

اتبعه بالرف لأسفل.

الأواني غير المناسبة
الأواني الخشبية والسكاكين. 	•

ليست  النقوش  التحف.  الفنية وأواني  والقطع  النقوش،  ذات  الضعيفة  الأكواب  	•
مقاومة للتنظيف.

أجزاء المواد الصناعية التي لا تحتمل درجات الحرارة العالية. 	•
الأواني النحاسية وأواني القصدير. 	•

الأواني المتسخة بالرماد أو الشمع أو دهون التشحيم أو الحبر. 	•
يمكن أن تتغير ألوان نقوش الأكواب وقطع الألومنيوم والفضية وتتعرض للتلاشي 
أثناء عملية الغسيل. كما يمكن لبعض أنواع الأكواب )مثل قطع الكريستال( أن تصبح 

معتمة بعد عدة مرات من الغسل. 

التلفيات في الزجاج والأواني
وذلك بسبب:

نوع الأكواب أو عملية إنتاج الأكواب. 	•
التركيب الكيميائي للمادة المنظفة. 	•

درجة حرارة الماء أثناء دورة الشطف. 	•
نصائح:

لا تستخدم إلا الأكواب والبورسلين التي تؤكد جهة تصنيعها أنها آمنة للتنظيف  	•
في ماكينة غسل الأطباق.

استخدم مادة تنظيف معتدلة ومناسبة للأواني. 	•
قم بإخراج الأكواب والسكاكين من ماكينة غسيل الأطباق بمجرد انتهاء دورة  	•

الغسيل.

يمكن ضبط الرف العلوي على الارتفاع المطلوب حسب الحاجة: وضع مرتفع لوضع 
الأواني الضخمة في الرف السفلي، ووضع منخفض لاستخدام معظم الحجرات والأجزاء 

القابلة للطي وتوفير المزيد من المساحة بأعلى.

*متوفر في موديلات مختارة فقط، مع أراقم ومواضع مختلفة.

حجرات قابلة للطي وموضع قابل للضبط
وذلك  مختلفة،  ارتفاعات  ثلاثة  على  للطي  القابلة  الجانبية  الحجرات  يمكن وضع 

للتحكم في ترتيب الأواني داخل الرف.
يمكن وضع كؤوس النبيذ بأمان في الحجرات القابلة للطي، وذلك بإدخال ساق كل 

كأس في الفتحات المناسبة.
للحصول على أفضل نتائج التجفيف، قم بإمالة 
الحجرات القابلة للطي بشكل أكبر. لتغيير درجة 
القابلة للطي، وقم بزلقها  الميل، اجذب الحجرة 

قليلاً وضبطها في الموضع الذي تريده.

صينية السكاكين*
بعض موديلات ماكينة غسل الأطباق تكون مزودة بصينية منزلقة والتي يمكن 
أفضل  على  للحصول  الصغيرة.  الفناجين  أو  التقديم  أواني  لتعليق  استخدامها 

مباشرة.  الصينية  تحت  الكبيرة  الأواني  وضع  تجنب  للغسيل،  أداء 
الشكل(. السكاكين)انظر  صينية  خلع  يمكن 
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* متوفر في طرازات مختارة فقط.

قياس مواد التنظيف
تعتمد نتائج الغسيل الجيدة أيضا على استخدام الكمية الصحيحة من مواد التنظيف. 
إن تجاوز الكمية المشار إليها لا يؤدي غسيل أكثر فعالية، كما أنه يزيد من التلوث 

البيئي.

تبعاً لدرجة اتساخ القطع، يمكن التحكم في الكمية في حالات محددة عند استخدام 
المسحوق أو السائل المنظف.

)في  تقريباً  35 جرام  إما  استخدم  العادية،  الاتساخ  درجة  ذات  القطع  حالة  في 
حالة المسحوق المنظف(، أو 35 مل تقريباً )في حالة السائل المنظف(. في حالة 

استخدام الأقراص، سيكون كافياً استخدام قرص واحد.

إذا كانت الأواني متسخة قليلا فقط، أو إذا تم شطفها بالماء قبل إدخالها إلى ماكينة 
غسل الأطباق، قم بتقليل كمية مواد التنظيف المستخدمة وفقا لذلك. 

عبوة  على  الموجودة  التعليمات  أيضاً  اتبع  للغسيل،  جيدة  نتائج  على  للحصول 
مواد التنظيف.

في حالة وجود المزيد من الأسئلة، يُرجى طلب المشورة من الشركات المنتجة.

.”A“ لفتح موزع مادة التنظيف، استخدم  جهاز الفتح

التنظيف  التنظيف في الموزع الجاف "B" فقط. ضع كمية من مادة  ضع مادة 
لمرحلة ما قبل الغسيل في أسطوانة الماكينة.

1. عند قياس كمية المادة المنظفة، يُرجى الرجوع إلى جدول دورات الغسل، لوضع 
الكمية المناسبة. تحتوي الحجرة B على مستوى يشير إلى الكمية القصوى من مسحوق 

التنظيف أو سائل التنظيف التي يمكن إضافتها لكل دورة غسل.

2. أزل بقايا مواد التنظيف من أطراف الموزع واغلق الغطاء حتى يُسمع صوت 
إغلاقه.

التنظيف عن طريق جذبه لأعلى حتى يستقر جهاز  3. أغلق غطاء موزع مواد 
الإغلاق في مكانه.

يقوم موزع مواد التنظيف أوتوماتيكياً بالفتح في الوقت الصحيح تبعاً لدورة الغسيل.

 ،TABS في حالة استخدام المنظفات متعددة الأغراض، فإننا نوصي باستخدام الخيار
وذلك لأنه يقوم بضبط الدورة وبذلك يتم الحصول دائماً على أفضل نتائج الغسيل 

والتجفيف.

استخدم مواد التنظيف المصنعة خصيصا لماكنات غسل الأطباق فقط.

لا تستخدم مواد الغسل السائلة.

يؤدي استخدام كمية زائدة من مواد التنظيف إلى تكوّن فائض في الرغوة يبقى في 
الماكينة بعد انتهاء دورة الغسل. 

للتوصل إلى أفضل نتائج الغسل والتجفيف، فإن يجب الجمع بين استخدام مواد 
التنظيف، ومادة الشطف المساعدة، والملح المكرر .

نحن نوصي باستخدام مواد التنظيف التي لا تحتوي على الفوسفات أو 
الكلورين، لأنها منتجات تلحق الضرر بالبيئة.

مواد التنظيف واستخدام 
ماكينة غسل الأطباق

تشغيل ماكينة غسل الأطباق
1. افتح حنفية الماء. 

2. قم بتشغيل الجهاز بواسطة الضغط على زر بدء/إيقاف التشغيل.
مواد  "قياس  )انظر  التنظيف  مواد  من  الملائمة  الكمية  واسكب  الباب  افتح   .3

التنظيف"(.
4. قم بتحميل الرفوف )انظر تحميل الرفوف( واغلق الباب.

النتوء  5. اختر دورة الغسل بواسطة لف مفتاح اختيار دورة الغسل: قم بمحاذاة 
الموجود على المفتاح مع الرقم أو الرمز الملائم لدورة الغسيل المرغوب بها. سيضيء 

مصباح المؤشر بدء/إيقاف مؤقت.
6. اختر خيارات الغسل* )أنظر الخيارات ودورات الغسيل(.

7. قم بتشغيل دورة الغسيل بواسطة الضغط على زر البدء START؛ سيتوقف 
مصباح المؤشر عن الوميض ويظل مضاءً )ضوء ثابت(. سيضيء مصباح المؤشر 

الملائم لمرحلة الغسل ليشير إلى أن دورة الغسل قد بدأت.
8. عند انتهاء دورة الغسيل سيضيء مصباح مؤشر الانتهاء END )ضوء ثابت(. 
قم بإطفاء الجهاز بواسطة الضغط على زر تشغيل/إيقاف تشغيل، اقفل صنبور الماء 

واسحب قابس الجهاز من المقبس الكهربائي.
9. انتظر بضع دقائق قليلة قبل إخراج الأواني، لتحاشي الحروق. قم بتفريغ الرفوف، 

ابدأ بالمستوى الأسفل.

 سيتم إيقاف تشغيل الماكينة أوتوماتيكياً خلال فترات عدم التشغيل الطويلة، 
وذلك لترشيد استهلاك الكهرباء.

تغيير دورة الغسل قيد التشغيل
الدورة شريطة  تغيير  الممكن  الغسل، من  اختيار دورة  إذا حدث خطأ في عملية 
أن تكون ما زالت في بدايتها: لتغيير دورة الغسل بعد بدء دورة الغسل مباشرة، 
قم بإطفاء ماكينة غسل الأطباق بواسطة الضغط على زر تشغيل/إيقاف التشغيل/
إعادة تهيئة. قم بتشغيلها مرة أخرى بالضغط على الزر ذاته واختر دورة الغسل 

والخيارات المرغوب بها.

إضافة أواني إضافية
اضغط الزر تشغيل/إيقاف مؤقت، وافتح الباب من دون إيقاف تشغيل الماكينة، مع 
تحاشى البخار المتصاعد، ووضع الأواني داخل ماكينة غسل الأطباق. اضغط زر 

بدء/إيقاف مؤقت. سوف تبدأ الدورة مرة أخرى بعد إصدار صفارة طويلة. 

إذا تم إعداد البدء المؤجل، فإن دورة الغسل لن تبدأ بعد انتهاء العد التنازلي. 
وسيظل في وضع الإيقاف المؤقت.

اضغط الزر بدء/إيقاف مؤقت لإيقاف الماكينة مؤقتا؛ً فتتوقف دورة الغسيل.
لا يمكن في هذه المرحلة تغيير دورة الغسيل.

تعطيلات عرضية 
التيار الكهربائي، فستتوقف  الباب خلال دورة الغسل، أو إذا انقطع  في حال فتُح 
عند عودة  أو  الباب  إقفال  عند  فيها  تعطلت  التي  النقطة  من  تتابع  الدورة. سوف 

الطاقة الكهربائية. 
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دورات الغسيل

يمكن لرقم ونوع دورة الغسل وكذلك الخيارات أن تتغير وفقا لطراز ماكينة غسل الأطباق.

.EN 50242 يتم تحليل بيانات دورة الغسيل في ظل ظروف المختبرات، وبما يتوافق مع المعيار القياسي الأوروبي
تتغير مدة وبيانات دورة الغسيل بناء على ظروف الاستخدام المختلفة.

ملاحظات: 

يمكن الوصول إلى مستويات الأداء الأمثل عند استخدام دورة "سريع 40 دقيقة" عند التقيد بالرقم المحدد في إعدادات المواضع. 

للحد من الاستهلاك، لا تقم بتشغيل ماكينة غسل الأطباق إلا عندما تكون ممتلئة.

 ملاحظة لمختبرات الفحوص: للمعلومات المتعلقة بشروط اختبارات الملاءمة EN، الرجاء إرسال بريد إلكتروني إلى العنوان التالي:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

مدة دورة الغسيلالخياراتالتجفيفدورة الغسيل
ساعة:دقيقة

استهلاك الماء 
)لتر/دورة(

استهلاك الطاقة )كيلو 
وات ساعة/دورة(

11,01,04’02:18لانعم1. اقتصادي 

16,51,70’02:30لانعم2. مكثف

161,40’02:00لانعم3. عادية

9,00,95’00:40لالا4. سريع 40 دقيقة

4,00,01’00:10لالا5. ما قبل الغسيل

12,01,15’01:20لانعم6. غسل نصف الحمولة

تعليمات حول اختيار دورة الغسيل وكمية المادة المنظفة

1. دورة الغسل الاقتصادية ECO هي الدورة القياسية التي تشير إليها بيانات لوحة الطاقة. ويمكن استخدام هذه الدورة لغسيل الأواني ذات درجة الاتساخ العادية، وهي 
تعتبر الأكثر فعالية فيما يتعلق باستهلاك الطاقة والماء لهذا النوع من الأواني.

27 جم/مل + 6 جم/مل – Tab 1 )**كمية مادة التنظيف لمرحلة ما قبل التنظيف(

 Tab 1 – 2. أطباق متسخة جدا وطناجر )يجب عدم استخدامها مع العناصر الحساسة(. 30 جم/مل

 Tab 1 – **3. الطناجر والأطباق المتسخة بشكل اعتيادي. 27 جم/مل + 6 جم/مل

Tab 1 – 4. يجب استخدام دورة سريعة مع الأطباق خفيفة الاتساخ )مثالي لإعدادات موضعين( 25 جم/مل

5. ما قبل الغسل أثناء انتظار تعبئة الأطباق من الوجبة التالية. لا مادة منظفة.

6. دورة غسيل مثالية للأحمال الصغيرة من الأواني ذات مستوى اتساخ العادي. 25 جرام/مل - 1 قرص

الاستهلاك في نمط الانتظار: الاستهلاك في نمط البواقي: 0.5 وات - الاستهلاك في نمط الإغلاق: 0.5 واط
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العناية والصيانة

قطع إمدادات الماء والكهرباء
قم بإقفال حنفية الماء بعد كل دورة غسل لتحاشي التسربات. 	•

افصل الجهاز عن الكهرباء دائما عند تنظيفه أو أثناء أي عمل صيانة. 	•

تنظيف ماكينة غسل الأطباق
يمكن تنظيف الأسطح الخارجية في الماكينة ولوحة التحكم باستخدام خرقة غير  	•

كاشطة مبللة بالماء. لا تستخدم المنتجات المذيبة أو الكاشطة.

يمكن إزالة أي بقع داخل الجهاز باستخدام خرقة مبللة بالماء والقليل من الخل. 	•

منع الروائح الكريهة
أبق باب الجهاز مفتوحا قليلا دائما بهدف تحاشي تكوّن الرطوبة وبقائها داخل  	•

الماكينة.

نظف مطاط الإحكام حول الباب وحجرات مواد التنظيف بشكل منتظم باستخدام  	•
إسفنجة رطبة. هذا سيمنع التصاق الأطعمة على مطاط الإحكام، وهو السبب 

الرئيسي لتكون الروائح الكريهة.

تنظيف أذرع الرشّاش
لرش  المستخدمة  الثقوب  تسد  وأن  الرشاش  أذرع  تغطي  أن  الطعام  لبقايا  يمكن 
فرشاة  بواسطة  وتنظيفها  والآخر  الحين  بين  الأذرع  بفحص  يوصى  لذلك  الماء. 

صغيرة غير معدنية.
يمكن تفكيك كلا ذراعي الرشاش.

حلقة  بلف  قم  العلوي،  الرشاش  ذراع  لتفكيك 
عقارب  ه  تجا ا بعكس  لبلاستيكية  ا الإقفال 
العلوي  الرشاش  ذراع  إرجاع  يجب  الساعة. 
بحيث يكون الجانب ذو العدد الأكبر من الثقوب 

باتجاه الأعلى.

بواسطة  السفلي  الرشاش  ذراع  إزالة  يمكن 
إلى  وسحبه  الجانبية  الألسنة  على  الضغط 

الأعلى.

تنظيف فلتر إدخال الماء* 
إذا كانت خراطيم الماء جديدة أو أنه لم يتم استخدامها لفترة طويلة من الوقت، دع 
الماء يجري فيها للتأكد من أنها نظيفة وخالية من الأوساخ، قبل إنجاز التوصيلات 
الضرورية. إذا لم يتم توخي وسيلة الحذر هذه، فمن الممكن لمدخل الماء أن ينسد 

وأن يتلف ماكينة غسل الأطباق.

نظف فلتر إدخال الماء الموجود على مخرج الحنفية بشكل منتظم. 
- أقفل حنفية الماء.

تحت  بعناية  ونظفه  الفلتر  أزل  لولبي،  بشكل  الماء  إدخال  خرطوم  نهائية  فك   -
الماء الجاري.

- أعد تركيب الفلتر وأعد خرطوم الماء في موضعه.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.

تنظيف الفلاتر
مجموعة الفلاتر مكونة من ثلاثة فلاتر معدة لإزالة الأطعمة المتبقية من ماء الغسل ثم 
تعيد تدوير الماء. يجب تنظيفها إذا أردت الحصول على أفضل النتائج في كل غسلة.

نظف الفلاتر بانتظام.

الفلتر  إذا كان  يجب عدم استخدام ماكينة غسل الأطباق من دون فلاتر، أو 
محررا.

• بعد عدة دورات غسل، افحص مجموعة الفلاتر ونظفها إذا اقتضت الضرورة 
بشكل تام تحت ماء جاري، باستخدام فرشاة غير معدنية واتبع التعليمات أدناه: 

الخارج  إلى  واسحبه  الساعة  عقارب  اتجاه  بعكس   C الأسطواني  الفلتر  أدر   .1
)الرسم(.

2. أزل الفلتر المخروطي B بتنفيذ قوة خفيفة على الألسنة الجانبية ) الرسم 2(؛
3. اسحب الفلتر المسطح المعدني المقاوم للصدأ A. ) الرسم 3(.

الغسل  دورة  واقي مضخة  أبدا  تزل  لا  بقايا طعام.  أية  وأزل  اللسان  افحص   .4
))العنصر الأسود( )الرسم 4(.

الأمر  هذا  الصحيح؛  بالوضع  وثبتها  الفلاتر  مجموعة  أعد  الفلاتر،  تنظيف  بعد 
ضروري للأداء الناجع لماكينة غسل الأطباق.

ترك الماكينة من دون استخدام لفترات طويلة 
قم بقطع الجهاز عن التزويد الكهربائي وأقفل حنفية الماء. 	•

اترك باب الجهاز مفتوحا جزئيا. 	•

عند عودتك لاستخدام الجهاز، قم بتشغيل دورة غسل بينما تكون ماكينة غسل  	•
الأطباق فارغة.
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* متوفر في طرازات مختارة فقط.

استكشاف المشاكل وحلها

إذا لم يعمل الجهاز، وقبل استدعائك للمساعدة ابحث عن حل في القائمة التالية.

الأسباب المحتملة/ الحلول:المشكلة:
ماكينة غسل الأطباق لا تبدأ بالعمل أو لا 

يمكن التحكم فيها.
• لم يتم فتح صنبور مصدر الماء.

• قم بإطفاء الجهاز بواسطة الضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل (ON/OFF)، وأعد تشغيله بعد دقيقة واحدة 
تقريباً وأعد ضبط دورة الغسل. 

• لم يتم توصيل الجهاز بالكهرباء بشكل صحيح، أو يجب استخدام مقبس كهربائي آخر.
• لم يتم إغلاق باب ماكينة غسل الأطباق بشكل تام. 

• تحقق من أن الرفوف قد تم تركيبها حتى النهاية.الباب لا يغلق.
• تم تحرير القفل. اضغط على الباب بقوة حتى تسمع صوت "طقطقة".

لا يتم تصريف الماء من ماكينة غسل 
الأطباق.

• لم تنته دورة ماكينة غسل الأطباق بعد.
• خرطوم تصريف الماء ملتو )أنظر التركيب(.

• أنبوب التصريف مسدود.
• الفلاتر مسدودة ببقايا الطعام 

• تحقق من ارتفاع خرطوم التصريف.
ماكينة غسل الأطباق تصدر الكثير من 

الضجيج.
• الأطباق تتصادم ببعضها البعض أو باذرع الرشاش. ضع الأطباق بشكل صحيح، وتأكد أنه بإمكان أذرع الرشاش 

الدوران بحرية.
• لم يتم قياس مواد التنظيف بشكل صحيح أو أنها لا تلائم الاستخدام في ماكينات غسل الأطباق. )راجع "مواد التنظيف 

واستخدام ماكينة غسل الأطباق"(. لا تقومي بغسل الأطباق مسبقاً باليد.
الأطباق والكؤوس مغطاة بطبقة بيضاء 

رقيقة أو طبقة كلسية.
• لا يوجد ملح التكرير

• ضبط قساوة الماء غير مناسب:قم بزيادة القيم المناسبة. )راجع ملح التكرير ومادة الشطف المساعدة(.
• لم يتم إغلاق غطاء درج الملح ومادة الشطف المساعدة بشكل محكم.

• نفذت مادة الشطف المساعدة أو أن الكمية منخفضة جدا.
يوجد على الأطباق والكؤوس خطوط أو 

بقع زرقاء.
• مادة الشطف المساعدة أكثر مما يجب.

• تم اختيار دورة غسل من دون برنامج تجفيف.لم يتم تجفيف الأواني بشكل تام.
• تم استهلاك مادة الشطف المساعدة. )راجع ملح التكرير ومادة الشطف المساعدة(.

• إعداد درج مادة الشطف المساعدة غير مناسب. 
• الأواني مصنوعة من مواد غير لاصقة أو بلاستيكية؛ يعتبر وجود قطرات من الماء أمراً طبيعياً..

• لم يتم ترتيب الأواني بشكل جيد.الأطباق غير نظيفة.
• لا يمكن لأذرع الرشاش أن تدور بحرية؛ لأنها محجوبة بواسطة الأطباق.

• دورة الغسل ناعمة أكثر مما يجب )أنظر دورات الغسيل(.
• لم يتم قياس مواد التنظيف بشكل صحيح أو أنها لا تلائم الاستخدام في ماكينات غسل الأطباق. )راجع "مواد التنظيف 

واستخدام ماكينة غسل الأطباق"(. 
• لم يتم إغلاق غطاء حجرة مادة الشطف المساعدة بشكل صحيح. 

• الفلتر متسخ أو مسدود )راجع "العناية والصيانة"(.
• مستوى ملح التكرير منخفض )أنظر مادة الشطف المساعدة والملح(.

• تأكد من أن ارتفاع الأطباق متوافق مع ضبط الرف. 
• الثقوب في أذرع الرشاش مسدودة. )راجع "العناية والصيانة"(.

ماكينة غسل الأطباق لا تسحب الماء. 

الماكينة مسدودة والمصابيح تومض.

• يوجد انقطاع في مصدر التزويد بالماء، أو الصنبور مغلق.
• خرطوم تصريف الماء ملتو )أنظر "التركيب"(.

• الفلاتر مسدودة: وتحتاج للتنظيف. )راجع "العناية والصيانة"(.
• أنبوب التصريف مسدود: يحتاج للتنظيف.

• بعد الفحص والتنظيف، قم بتشغيل ماكينة غسل الأطباق الجهاز وإيقاف تشغيلها، ثم ابدأ دورة غسل جديدة.
• إذا استمرت المشكلة، قم بإغلاق صنبور الماء، ثم افضل الكابل، واتصل بمركز الخدمة.
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